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din
                                

Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

L E G E

pentru modificarea, completarea şi abrogarea unor acte legislative

Parlamentul adoptă prezenta lege organică.

Art. I. – La articolul 3 din Legea nr. 180 –XVI din 10 iulie 2008 cu privire la migraţia de muncă (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2008,    nr. 162-164, art. 598), cu modificările şi completările ulterioare, alineatul (2) se completează cu litera h3) cu următorul cuprins:

„h3) străinii care au beneficiat de acordarea tolerării pe teritoriul Republicii Moldova;”.
Art.II. – Legea nr. 200 din 16 iulie 2010 privind regimul străinilor în Republica Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2010, nr. 179-181, art. 610), cu modificările şi completările ulterioare, se modifică şi se completează, după cum urmează:
1. Pe tot parcursul textului legii cuvintele „document valabil de trecere a frontierei de stat” se substituie cu cuvintele „document de călătorie”.
2. Articolul 3:

noţiunea „interdicţie de intrare” va avea următorul cuprins:

„interdicţie de intrare – decizie a autorităţii competente pentru străini prin care se interzice intrarea, şederea şi aflarea pe teritoriul Republicii Moldova pentru o anumită perioadă sau, după caz, decizia Poliţiei de Frontieră în privinţa străinului care traversează frontiera de stat a Republicii Moldova după data la care şederea sa a devenit ilegală, fără a face obiectul unei măsuri de returnare de pe teritoriul ţării;”;

la noţiunea ,,Sistem informaţional integrat automatizat în domeniul migraţiei şi azilului”  cuvintele „în domeniul migraţiei şi azilului” se substituie cu cuvintele „Migraţie şi azil”;

se completează în final cu noţiunile „abatere disciplinară”, „aviz pentru reîntregirea familiei”, „centru de integrare”, „certificat de confirmare”, „fost solicitant de azil”, „reîntoarcere voluntară”, „reîntregirea familiei”, „titlul de călătorie pentru străini”, „riscul sustragerii” cu următorul cuprins:

abatere disciplinară – orice formă de nerespectare de către străini a regulilor interne ale Centrului de Plasament Temporar al Străinilor, a dispoziţiilor personalului acestuia date în exerciţiul funcţiunii ori manifestarea violenţei individuale sau în grup;
aviz pentru reîntregirea familiei – act oficial eliberat de autoritatea competentă pentru străini la solicitarea cetăţenilor Republicii Moldova domiciliaţi în Republica Moldova sau a străinilor avînd dreptul de şedere în Republica Moldova în condiţiile prevăzute în prezenta lege şi care constituie una din condiţiile de obţinere a unei vize de lungă şedere în scop de reîntregire a familiei;

centru de integrare – centru specializat aflat în subordinea autorităţii competente pentru străini, fiind un serviciu partajat destinat desfăşurării activităţilor de integrare, consilierii, informării şi asistării străinilor;

certificat de confirmare – act al autorităţii competente pentru străini din Republica Moldova, eliberat solicitantului statutului de apatrid, care identifică acest solicitant şi confirmă domiciliul acestuia pe teritoriul Republicii Moldova;

fost solicitant de azil – străin care a solicitat azil şi în privinţa căruia există o decizie irevocabilă de respingere a cererii de azil şi nu există alte temeiuri juridice de a se afla în ţară;

reîntoarcere voluntară – îndeplinirea obligaţiei de returnare în termenul prevăzut în acest scop în decizia de returnare;

reîntregirea familiei – intrarea şi şederea pe teritoriul Republicii Moldova a membrilor de familie ai unui străin cu şedere legală pe teritoriul Republicii Moldova sau ai unui cetăţean al Republicii Moldova, în scopul păstrării unităţii familiei, indiferent de data stabilirii acestei relaţii de familie;

titlul de călătorie pentru străini – document eliberat in condiţiile legii de către autoritatea competentă pentru străini, valabil pentru o singură călătorie, străinilor care nu mai sînt în posesia unui document de călătorie valabil şi au obligaţia de a părăsi teritoriul Republicii Moldova; 

riscul sustragerii – existenţa unor motive care justifică într-un caz particular presupunerea că un străin care face obiectul unei proceduri de îndepărtare se poate eschiva de la aceasta.”
3. Articolul 4 se abrogă.
4. Articolul 5 se completează cu alineatul (11) cu următorul cuprins:
„(11) Pentru facilitarea procesului de integrare a străinilor, autoritatea competentă pentru străini poate crea centre de integrare. Metodologia de activitate a centrelor de integrare se aprobă de către Guvern.”
5. Articolul 6: 
alineatul (1):

la litera b), după sintagma „permis de şedere” se completează cu sintagma „buletin de identitate pentru beneficiarii unei forme de protecţie”;

se completează cu litera g) cu următorul cuprins: 

„g) nu este instituit un consemn privind nepermiterea intrării în Republica Moldova.”;
alineatul (4) va avea următorul cuprins:


„(4) Străinii care staţionează în zonele de tranzit internaţional ale aeroporturilor, în zonele de tranzit de la frontiera de stat sau în centre de cazare cu regim de zonă de tranzit ori pe ambarcaţiuni ancorate în porturi fluviale nu cad sub incidenţa prevederilor prezentei legi referitoare la condiţiile de intrare şi de şedere a străinilor pe teritoriul Republicii Moldova, cu excepţia străinilor care au obligaţia deţinerii unei vize de tranzit aeroportuar la trecerea prin zona de tranzit internaţional a unui aeroport situat pe teritoriul Republicii Moldova.”
6. Se completează cu articolul 61 cu următorul cuprins:

„Articolul 61. „Cerinţele faţă de documentele de călătorie la traversarea frontierei de stat"

(1) La data intrării străinului pe teritoriul Republicii Moldova, durata de valabilitate a documentului de călătorie trebuie să depăşească cu cel puţin 3 luni data preconizată pentru părăsirea teritoriului Republicii Moldova.
(2) În situaţiile de excepţie prevăzute la articolul 21 alineatul (1), precum şi în cazul funcţionarilor internaţionali care urmează să participe la evenimente de anvergură cu caracter naţional sau internaţional organizate de către autorităţile publice centrale, se permite intrarea în Republica Moldova în baza unui document de călătorie, a cărui valabilitate va depăşi cu cel puţin 3 luni data preconizată pentru părăsirea teritoriului Republicii Moldova.

(3) Documentul de călătorie  trebuie să conţină cel puţin două pagini libere.

(4) Documentul de călătorie trebuie să fie eliberat în ultimii zece ani. 

(5) Prevederile alineatelor (3) şi (4) nu se răsfrîng asupra cărţilor de identitate acceptate pentru trecerea frontierei de stat.”
7. La articolul 7, alineatul (3) se completează cu litera c) cu următorul cuprins:

„c) nu posedă viză de tranzit aeroportuar în cazul cînd fac parte din categoria străinilor care au obligaţia deţinerii unei vize de tranzit aeroportuar la trecerea prin zona de tranzit internaţional a unui aeroport din Republica Moldova.”
8. La articolul 8, alineatul (1) se completează cu literele j), k) şi l) cu următorul cuprins:

„j) anterior au fost îndepărtaţi de pe teritoriul ţării şi nu au restituit cheltuielile legate de îndepărtarea acestora;

k) au interdicţia de intrare în Republica Moldova;

l) şi-au epuizat durata de aflare sau şedere acordată de lege.”
9. Articolul 9 

la alineatul (3), cuvintele „se realizează în toate cazurile” se substituie cu cuvintele „poate fi realizată”;

alineatul (5) în final se completează cu următoarea propoziţie „Interdicţia de intrare în ţară se aduce la cunoştinţă printr-o decizie separată sau printr-o decizie de returnare.”;

se completează cu alineatul (6) cu următorul cuprins:

„(6) Termenul interdicţiei decurge din data ieşirii străinului de pe teritoriul Republicii Moldova.”
10. Articolul 10: 

alineatul (1) se completează cu litera a1) cu următorul cuprins: 

„a1) de 1 an – în cazul nerespectării scopului, în baza căruia i-a fost acordat/prelungit dreptul de şedere provizorie;”;

la alineatul (2), după cuvintele „returnare voluntară” se introduce textul „şi/sau care pleacă din surse financiare proprii sau care au rambursat ulterior autorităţii competente pentru străini cheltuielile suportate pentru îndepărtarea de pe teritoriul Republicii Moldova”;

alineatul (5) va avea următorul cuprins:

„(5) Străinilor, care au fost îndepărtaţi din contul Republicii Moldova li se adaugă un spor de 6 luni la perioadele de interdicţie aplicate anterior, dar nu ar trebui să depăşească, în total, 5 ani.”;

alineatul (6):

după cuvîntul „care” se introduce textul „sînt căsătoriţi cu cetăţeni ai Republicii Moldova sau alţi străini cu drept de şedere permanentă în Republica Moldova sau”;

cuvîntul „domiciliază” se substituie cu cuvintele „au drept de şedere”.
11. Se completează cu articolul 101cu următorul cuprins:

„Articolul 101. Ridicarea interdicţiilor de intrare în Republica Moldova
Interdicţia de intrare dispusă străinilor în condiţiile articolului 10 poate fi ridicată de către autoritatea competentă pentru străini, în următoarele cazuri:

a) străinul este căsătorit cu un cetăţean al Republicii Moldova, iar căsătoria nu este fictivă;
b) străinul este căsătorit cu un alt străin cu drept de şedere permanentă în Republica Moldova, iar căsătoria nu este fictivă;
c) străinul are copii minori sau copii inapţi pentru muncă, comuni cu cetăţeni ai Republicii Moldova, dacă minorul se află în întreţinerea acestuia sau dacă există obligaţia plăţii pensiei alimentare, obligaţie pe care străinul şi-o îndeplineşte cu regularitate;

d) străinul beneficiază de dreptul la dobîndirea cetăţeniei Republicii Moldova prin recunoaştere.”
12. Articolul 11 se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins:

„(4) Poliţia de frontieră va informa autoritatea competentă pentru străini, despre străinii care au ieşit din ţară în baza deciziei de returnare.”
13. La articolul 14 alineatul (3), articolul 18 alineatul (1) şi alineatul (3), articolul 19 alineatul (1), sintagma „90 de zile calendaristice în decursul a 6 luni de la data primei intrări în ţară” se substituie cu sintagma „90 de zile calendaristice în cursul oricărei perioade de 180 de zile calendaristice”.
14. La articolul 21, alineatul (1) se completează cu literele d) şi e) cu următorul cuprins:

„d) în cazul funcţionarilor din cadrul organizaţiilor internaţionale delegaţi să îndeplinească misiuni oficiale în Republica Moldova într-un interval de timp scurt care nu va depăşi perioada de 15 zile calendaristice;

e) în cazul participanţilor la acţiunile internaţionale organizate în Republica Moldova, cu acordul Ministerului Afacerilor Externe şi Integrării Europene, cînd intervalul de timp dintre informarea participanţilor de către ţara gazdă şi data acţiunii nu permite obţinerea vizelor.”
15. Articolul 22 se abrogă.
16. Articolul 28:

la alineatul (1), cuvintele „originalul invitaţiei” se substituie cu cuvintele „invitaţia pe suport de hîrtie sau în format electronic”;

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Dreptul de a invita străini îl au persoanele juridice înregistrate în Republica Moldova în modul stabilit de lege şi persoanele fizice cu domiciliu sau reşedinţă în Republica Moldova, care au atins vîrsta de 18 ani, au capacitate de exerciţiu deplină, cu excepţia străinilor sosiţi la studii sau la tratament.”;

se completează cu alineatul (2¹) cu următorul cuprins:
„(2¹) În scop de afaceri – pot face invitaţii, pentru 3 străini simultan, persoanele juridice înregistrate în Republica Moldova în modul stabilit de lege.”;

alineatul (6) va avea următorul cuprins: 

„ (6) Cererile de aprobare a invitaţiilor se soluţionează în termen de 10 zile lucrătoare de la data depunerii cererii sau a demersului, iar în cazul în care călătoria ţine de tratamentul urgent al invitatului, de starea gravă a sănătăţii unei rude apropiate sau de decesul acesteia, în decursul unei zile lucrătoare. În cazuri temeinic justificate, cînd este necesară o examinare mai aprofundată a cererii, termenul poate fi prelungit cu 10 zile lucrătoare.”;

la alineatul (7) litera b),  sintagma „b)-i)” se substituie cu sintagma „b)-l)”. 

se completează cu alineatul (7¹) cu următorul cuprins:
„(7¹) Nu se aprobă timp de doi ani o nouă invitaţie depusă de un solicitant, indiferent de scopul acesteia, dacă una dintre persoanele invitate anterior de acesta nu a părăsit teritoriul ţării în termenul de valabilitate al vizei.”
17. Se completează cu articolele 28¹ şi 282 cu următorul cuprins:

„Articolul 28¹. Aviz pentru reîntregirea familiei cu străini care au dreptul de şedere în Republica Moldova

(1) Dreptul de a solicita aviz pentru reîntregirea familiei îl are străinul posesor al unui drept de şedere temporar sau permanent pe teritoriul Republicii Moldova.
(2) Autoritatea competentă pentru străini poate elibera aviz pentru reîntregirea familiei, pentru:
a)  soţ ori soţie;

b) copiii minori, necăsătoriţi, rezultaţi din căsătorie ori din afara căsătoriei, precum şi pentru cei adoptaţi de ambii soţi sau numai de unul dintre ei, pentru copiii încredinţaţi ambilor soţi ori numai unuia dintre ei prin decizie a unei autorităţi competente din statul de origine, cu condiţia ca aceşti copii să fie în mod efectiv în grija oricăruia dintre soţi;

c) copiii majori necăsătoriţi ai titularului dreptului de şedere sau ai soţului sau soţiei acestuia, în cazul în care aceştia nu se pot întreţine singuri din motive medicale; 

d) părinţii care se află la întreţinerea titularului dreptului de şedere sau a soţului sau soţiei acestuia; 

e) persoanele asupra cărora este stabilită tutela sau curatela.

(3) Avizul pentru reîntregirea familiei se aprobă în următoarele condiţii:

a) nu există poligamie;

b) solicitantul – face dovada spaţiului de locuit; 

c) solicitantul cu dreptul de şedere provizorie trebuie să posede mijloace de întreţinere pe lîngă cele necesare pentru propria întreţinere în cuantumul a cel puţin un salariu mediu lunar pe economia naţională pentru fiecare membru de familie;

d) străinul îndeplineşte condiţiile de intrare în Republica Moldova, prevăzute la art. 6 alin. (1) lit. a), c), e) şi f).
(4) Cererea pentru acordarea avizului pentru reîntregirea familiei se depune personal de către solicitant şi va fi însoţită de:

a) copia de pe paşaportul naţional al străinului; 
b) certificatul de căsătorie transcris la oficiul stării civile de la domiciliul solicitantului;
c) acte de stare civilă legalizate/apostilate/traduse, după caz, în modul stabilit.
(5) În cazul în care există dubii asupra legăturii de rudenie, autoritatea competentă pentru străini poate solicita dovezi pentru stabilirea acesteia. 

(6) Autoritatea competentă pentru străini emite avizul pentru reîntregirea familiei în termen de 10 zile lucrătoare de la data depunerii cererii.

(7) Decizia privind refuzul eliberării avizului pentru reîntregirea familiei se comunică în scris solicitantului, în termen de 3 zile lucrătoare de la data emiterii.

(8)  În caz de aprobare, avizul pentru reîntregirea familiei va fi înmînată persoanei care solicită reîntregirea familiei, în vederea transmiterii străinului, în termen de 90 de zile calendaristice de la data emiterii.
Articolul 282. Aviz pentru reîntregirea familiei cu cetăţeni ai Republicii Moldova

 (1) Dreptul de a solicita aviz pentru reîntregirea familiei îl are cetăţeanul Republicii Moldova.
(2) Autoritatea competentă pentru străini poate elibera aviz privind reîntregirea familiei pentru:
a)  soţ ori soţie;

b) partener în cazul în care au copii comuni sau locuiesc împreună;

c) copiii minori, rezultaţi din căsătorie ori din afara căsătoriei, precum şi pentru cei adoptaţi de ambii soţi sau numai de unul dintre ei, pentru copiii încredinţaţi ambilor soţi ori numai unuia dintre ei prin decizie a unei autorităţi competente din statul de origine, cu condiţia ca aceşti copii să fie în mod efectiv în grija oricăruia dintre soţi;

d) copiii majori ai cetăţeanului Republicii Moldova sau ai soţului sau soţiei acestuia, în cazul în care aceştia nu se pot întreţine singuri din motive medicale; 

e) părinţi; 

f) persoanele asupra cărora este stabilită tutela sau curatela.

(3) Avizul pentru reîntregirea familiei se aprobă în următoarele condiţii:

a) nu există poligamie;

b) străinul îndeplineşte condiţiile de intrare în Republica Moldova, prevăzute la art. 6 alin. (1) lit. a), c), e) şi f).

(4) Cererea pentru acordarea avizului pentru reîntregirea familiei se depune personal de către solicitant însoţit de:

a) copia de pe paşaportul naţional al străinului; 

b) certificatul de căsătorie transcris la oficiul stării civile de la domiciliul solicitantului sau, după caz, la misiunea diplomatică sau la oficiul consular al Republicii Moldova;

c) acte de stare civilă legalizate/apostilate/traduse, după caz, în modul stabilit.
(5) În cazul în care există dubii asupra legăturii de rudenie, autoritatea competentă pentru străini poate solicita dovezi pentru stabilirea acesteia. 

(6)Autoritatea competentă pentru străini emite avizul pentru reîntregirea familiei în termen de 10 zile lucrătoare de la data depunerii cererii.

(7) Decizia privind refuzul eliberării avizului pentru reîntregirea familiei se comunică în scris solicitantului în termen de 3 zile lucrătoare de la data emiterii.

(8) În caz de aprobare, avizul pentru reîntregirea familiei va fi înmînată persoanei care solicită reîntregirea familiei, în vederea transmiterii străinului, în termen de 90 de zile calendaristice de la data emiterii”.
18. Articolul 30 se completează cu litera i) cu următorul cuprins:

”i) soţul/soţia, copiii şi părinţii străinului beneficiar al statutului de refugiat sau a unei forme de protecţie umanitară, cu condiţia ca aceasta să fie valabilă cel puţin 90 de zile calendaristice de la data acordării vizei de intrare.”
19. Articolul 31 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins:

„(3) Străinul depune personal cererea la ghişeul unic  al autorităţii competente pentru străini, în condiţiile prezentei legi.”
20. La articolul 32, alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) Cererea de acordare a dreptului de şedere provizorie va fi însoţită de paşaportul naţional în original şi în copie, de dovada spaţiului de locuit, a asigurării medicale şi a mijloacelor de întreţinere, de cazierul judiciar legalizat/apostilat de autorităţile a cărei cetăţenie străinul o deţine, de actele de stare civilă în original şi în copii.  În cazul în care străinul are o şedere legală de cel puţin doi ani într-o altă ţară decît în cea a cărui cetăţenie o deţine, acesta urmează să prezinte cazierul judiciar eliberat de autorităţile statului de reşedinţă, legalizat/apostilat, precum şi documentul ce atestă dreptul de şedere.” 
21. Articolul 38 va avea următorul cuprins:

„Articolul 38. Acordarea şi prelungirea dreptului de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei cu străini care au drept de şedere în Republica Moldova

(1) Dreptul de şedere provizorie poate fi acordat sau prelungit străinilor căsătoriţi cu străini avînd dreptul de şedere provizorie sau permanentă în Republica Moldova, cu excepţia celor cărora li s-a acordat acest drept în scop de studii, sau cu străini cărora li s-a recunoscut statutul de apatrid. Aceştia pot solicita autorităţii competente pentru străini reîntregirea familiei pentru: 

a) soţ ori soţie;

b) copiii minori, necăsătoriţi, rezultaţi din căsătorie ori din afara căsătoriei, precum şi pentru cei adoptaţi de ambii soţi sau numai de unul dintre ei, pentru copiii încredinţaţi ambilor soţi ori numai unuia dintre ei prin decizie a unei autorităţi competente din statul de origine, cu condiţia ca aceşti copii să fie în mod efectiv în grija oricăruia dintre soţi;

c) copiii majori necăsătoriţi  ai titularului dreptului de şedere sau ai soţului sau soţiei acestuia, în cazul în care aceştia nu se pot întreţine singuri din motive medicale; 

d) părinţii care se află la întreţinerea titularului dreptului de şedere sau a soţului sau soţiei acestuia; 

e) persoanele asupra cărora este stabilită tutela sau curatela.

(2) Cererea de acordare a dreptului de şedere va fi însoţită de:

a) documente care atestă existenţa căsătoriei, sau, după caz, a legăturii de rudenie;

b) copia de pe documentul care atestă dreptul de şedere pe teritoriul Republicii Moldova;

c) dovada spaţiului de locuit;

d) dovada mijloacelor de întreţinere;

e) declaraţia solicitantului, autentificată notarial, din care să reiasă că membrii familiei vor locui împreună cu acesta;

f)  consimţămîntul celuilalt titular al drepturilor părinteşti la reîntregirea familiei, după caz.

(3) Dispoziţiile alin. (2) lit. c) şi d) nu se aplică străinilor care au drept de şedere permanentă pe teritoriul ţării.
 (4) Cererea de reîntregire a familiei se depune personal de către străinul titular al dreptului de şedere şi se aprobă în următoarele condiţii: 

a) căsătoria nu este una fictivă, sau, după caz, există legătură de rudenie; 

b) nu există poligamie; 

c) solicitantul face dovadă de spaţiu de locuit; 

d) solicitantul posedă mijloace de întreţinere în cuantumul corespunzător categoriei dreptului de şedere al cărui titular este. 

(5) În cazul în care există dubii asupra legăturii de rudenie, autoritatea competentă pentru străini poate solicita dovezi pentru stabilirea acesteia. 

(6) Dreptul de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei se prelungeşte individual fiecărui membru de familie pe aceeaşi perioadă, pentru care s-a acordat dreptul de şedere provizorie străinului care se află în Republica Moldova, la solicitarea acestuia, la prezentarea dovezii de deţinere a mijloacelor de întreţinere la nivelul a cel puţin unui salariu mediu lunar pe economia naţională pentru fiecare membru de familie.”.

22. Se completează cu articolul 38¹ cu următorul cuprins: 
„Articolul 38¹. Acordarea şi prelungirea dreptului de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei cu cetăţeni ai Republicii Moldova

(1) Dreptul de şedere provizorie poate fi acordat sau prelungit străinilor căsătoriţi cu cetăţeni ai Republicii Moldova. Cetăţenii Republicii Moldova pot solicita autorităţii competente pentru străini reîntregirea familiei pentru: 

a)  soţ ori soţie;

b) partener necăsătorit în cazul în care au copii comuni sau locuiesc împreună;

c) copiii minori, rezultaţi din căsătorie ori din afara căsătoriei, precum şi pentru cei adoptaţi de ambii soţi sau numai de unul dintre ei, pentru copiii încredinţaţi ambilor soţi ori numai unuia dintre ei prin decizie a unei autorităţi competente din statul de origine, cu condiţia ca aceşti copii să fie în mod efectiv în grija oricăruia dintre soţi;

d) copiii majori ai cetăţeanului Republicii Moldova sau ai soţului sau soţiei acestuia, în cazul în care aceştia nu se pot întreţine singuri din motive medicale; 

e) părinţi; 

f) persoanele asupra cărora este stabilită tutela sau curatela.

(2) Cererea de acordare a dreptului de şedere va fi însoţită de:

a) documente care atestă existenţa căsătoriei sau, după caz, a legăturii de rudenie;

b) copia de pe buletinul de identitate al cetăţeanului Republicii Moldova;

c) declaraţia solicitantului, autentificată notarial, din care să reiasă că membrii familiei vor locui împreună cu acesta;

d) consimţămîntul celuilalt titular al drepturilor părinteşti la reîntregirea familiei, după caz.

 (3) Cererea de reîntregire a familiei se depune personal de către cetăţeanul Republicii Moldova şi se aprobă în următoarele condiţii: 

a) căsătoria nu este una fictivă sau, după caz, există legătura de rudenie; 

b) nu există poligamie. 

 (4) În cazul în care există dubii asupra legăturii de rudenie, autoritatea competentă pentru străini poate solicita dovezi pentru stabilirea acesteia. 

(5) Dreptul de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei se prelungeşte, individual, fiecărui membru de familie pe aceeaşi perioadă pentru care s-a acordat dreptul de şedere provizorie străinului care se află în Republica Moldova, la solicitarea acestuia, la prezentarea dovezii de deţinere a mijloacelor de întreţinere la nivelul a cel puţin unui salariu mediu lunar pe economia naţională pentru fiecare membru de familie. 

23. Articolul 39: 

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Străinului titular al unui drept de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei i se poate acorda sau prelungi dreptul de şedere provizorie în mod independent, dacă:”;

se completează cu litera a1) cu următorul cuprins:

„a1) deţine cel puţin cinci ani drept de şedere provizorie pentru reîntregirea familiei;”;

alineatul (3) va avea următorul cuprins:

„(3) Dreptul de şedere provizorie prevăzut la alin. (1) se acordă sau se prelungeşte pentru o perioadă de pînă la un an.”;

alineatul (4) se abrogă.
24. Articolul 45:

la alineatul (6), cuvintele „şi lucrătorii imigranţi” se exclud;

 la alineatul (5), sintagma „alin. (1) lit. d), e) şi h)” se substituie cu sintagma „alin. (1) lit. d) şi h)”;
la alineatul (7), după cuvîntul „încetează” se completează cu cuvintele „sau se retrage”;

se completează cu alineatul (71) cu următorul cuprins:

„(71) Absenţa motivată a străinului de pe teritoriul Republicii Moldova pentru o perioadă mai mare de 12 luni consecutive nu conduce automat la încetarea sau retragerea dreptului de şedere permanentă. În toate situaţiile, după şase ani de absenţă de pe teritoriul Republicii Moldova, străinul îşi pierde dreptul de şedere permanentă.”;
se completează cu alineatul (91) cu următorul cuprins:

„(91) Expirarea permisului de şedere permanentă nu determină în nici o cauză  încetarea sau retragerea dreptului de şedere permanentă.”
25. La articolul 46 alineatul (2), literele (e) şi (f) se abrogă.
26. Articolul 48 se completează cu litera c), cu următorul cuprins:

„c) se constată că dreptul de şedere a fost obţinut în baza unei căsătorii fictive.”
27.  Articolul 49 se completează cu literele c) şi d) cu următorul cuprins:

„c) străinul sau persoana juridică solicită acest lucru;

d) străinul a fost îndepărtat anterior de pe teritoriul Republicii Moldova şi a reintrat sub altă identitate în perioada de interdicţie.”
28. La articolul 51, cuvintele „care au fost declaraţi indezirabili, împotriva cărora a fost dispusă expulzarea” se exclud.
29.  Articolul 52:

la alineatul (1), litera b) se completează în final cu următorul text  „precum şi străinului care solicita emiterea unei decizii de returnare, înainte de a fi depistat în situaţie de şedere ilegală”;

la alineatul (4), textul „care au fost declaraţi indezirabili, precum şi împotriva cărora a fost dispusă expulzarea” se exclude.
30. La articolul 53, alineatul (2) va avea următorul cuprins: 

„(2) Decizia de returnare se redactează în două exemplare, în limba română şi într-o limbă de circulaţie internaţională şi va conţine motivele de fapt si de drept, precum şi informaţiile privind căile de atac posibile. La cererea străinului autoritatea competentă pentru străini comunică principalele elemente ale deciziei într-o limbă pe care străinul o înţelege sau despre care se poate presupune în mod rezonabil că o înţelege.”
31. Articolul 54 va avea următorul cuprins:

„Articolul 54. Contestarea deciziei de returnare
(1) Decizia de returnare poate fi atacată în instanţa de judecată în a cărei rază de competenţă se află subdiviziunea teritorială a autorităţii competente pentru străini care a emis decizia de returnare, în termen de 5 zile lucrătoare de la data comunicării. Instanţa de judecată este obligată să soluţioneze cererea în termen de 30 de zile calendaristice de la data primirii. Decizia primei instanţe este executorie, însă poate fi contestată cu recurs în instanţa de apel.

(2) Exercitarea căii de atac prevăzută la alineatul (1) are efect suspensiv de executare a deciziei de returnare, cu excepţia cazului cînd decizia de returnare este emisa la solicitarea străinului.

(3) Contestarea deciziei de returnare formulată de către străinii luaţi în custodie publică se face la instanţa în a cărei rază de competenţă se află Centrul de plasament temporar al străinilor şi nu suspendă măsura luării în custodie publică.”
32. Articolul 57 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins:

„(3) Cauzele de contestare a deciziilor de declarare a străinului persoană indezirabilă se examinează în termen de 30 de zile calendaristice de la data primirii. Decizia primei instanţe este definitivă şi executorie, însă poate fi contestată cu recurs în instanţa de apel.”
33.  Articolul 58:

alineatul (1) se completează cu litera f) cu următorul cuprins:
„f) care prezintă un risc de sustragere de la procedura de îndepărtare.”;

se completează cu alineatul (11) cu următorul cuprins:

„(11) Pe timpul îndepărtării sub escortă pot fi utilizate procedee şi mijloace speciale în condiţiile legislaţiei în vigoare numai în cazurile în care acestea sînt necesare pentru protejarea vieţii sau integrităţii fizice a personalului din escortă, a străinului ori a altor persoane, pentru împiedicarea producerii de pagube materiale sau pentru îndeplinirea obiectivului îndepărtării sub escortă. Măsurile se aplică cu respectarea demnităţii străinului, gradual şi proporţional cu starea de pericol ce trebuie înlăturată.”;

se completează cu alineatul (6) cu următorul cuprins:

„(6) În situaţia în care documentul de călătorie valabil nu poate fi obţinut în condiţiile prevăzute la alin. (4) şi (5), autoritatea competentă pentru străini va elibera un titlu de călătorie străinului. Forma şi conţinutul titlului de călătorie se stabilesc şi se aprobă de Guvern.”.
34.  Se completează cu articolul 581 cu următorul cuprins: 

„Articolul 581. Riscul sustragerii

Riscul sustragerii unui străin este motivat dacă:  

a) a trecut sau a încercat să treacă ilegal frontiera de stat;

b) nu a respectat obligaţia de a se prezenta periodic la subdiviziunea autorităţii competente pentru străini care a impus măsura respectivă sau a părăsit raza de competenţă teritorială a acesteia;

c) nu face dovada unui spaţiu de locuit pe teritoriul Republicii Moldova;

d) nu poate face dovada identităţii sale;

e) există alte motive obiective determinate de conduita acestuia.”
35.  Articolului 60:

alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(1) Îndepărtarea este interzisă dacă străinul:
a) este minor, iar părinţii au drept de şedere în Republica Moldova; 

b) este căsătorit cu un cetăţean al Republicii Moldova, şi căsătoria nu este fictivă;

c) este căsătorit cu un alt străin cu drept de şedere permanentă în Republica Moldova, iar căsătoria nu este fictivă;
d)  are copii minori sau copii inapţi pentru muncă, comuni cu cetăţeni ai Republicii Moldova, dacă minorul se află în întreţinerea acestuia sau dacă există obligaţia plăţii pensiei alimentare, obligaţie pe care străinul şi-o îndeplineşte cu regularitate; 
e) există temeri justificate că viaţa străinului este pusă în pericol ori că el va fi supus la torturi, tratamente inumane sau degradante în statul în care urmează să fie returnat;

f)  se află în situaţia prevăzută la art. 68 alin. (1) lit. e), cu excepţia cazului în care nu i s-a prelungit perioada pentru care i s-a acordat tolerarea rămînerii pe teritoriul Republicii Moldova în condiţiile art. 69 alin. (5);

g) beneficiază de dreptul la dobîndirea cetăţeniei Republicii Moldova prin recunoaştere.”;

se completează cu alineatul (2)1 cu următorul cuprins:

„(2)1 Îndepărtarea străinului nu este permisă dacă aceasta este interzisă de tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte;”
36. Se completează cu articolul 601 cu următorul cuprins:

„Articolul 601. Suspendarea îndepărtării

(1) Punerea în executare a măsurilor de îndepărtare se suspendă în cazul în care străinul:

a) este părintele unui minor care urmează cursurile unei instituţii de învăţămînt de stat ori private, acreditate potrivit legii, pînă la finalizarea anului şcolar;

b) este căsătorit cu un străin care are permisiunea de a rămîne pe teritoriul Republicii Moldova, acordată în condiţiile prezentei legi sau de către instanţa de judecată, pînă la data la care încetează permisiunea de a rămîne pe teritoriul Republicii Moldova;

c) se află în una dintre situaţiile prevăzute la art. 12 alin. (1), pînă la data la care încetează motivele de nepermitere a ieşirii din Republica Moldova;

d) are o stare de sănătate care face imposibilă punerea în executare a măsurii de îndepărtare, pînă la ameliorarea acesteia.

(2) Persoanelor prevăzute la alin. (1) li se poate acorda tolerarea rămînerii pe teritoriul Republicii Moldova.

(3) Străinul va fi informat în scris despre suspendarea îndepărtării şi acordarea tolerării pe teritoriul Republicii Moldova.

(4) Fac excepţie de la prevederile alin. (1) străinii care constituie un pericol pentru ordinea publica, securitatea naţionala ori care suferă de o boală care ameninţă sănătatea publică şi refuză sa se supună măsurilor stabilite de către autorităţile medicale.”
37.  Articolul 64:

alineatul (1) se completează în final cu următoarele cuvinte „sau există riscul sustragerii”;

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) În cazul străinului împotriva căruia s-a dispus măsura returnării sau a fost declarat persoană indezirabilă, luarea în custodie publică se dispune de către instanţa de judecată pe o perioadă de pînă la 6 luni, la solicitarea motivată a autorităţii competente pentru străini.”;

alineatul (4) se abrogă;
alineatul(5) va avea următorul cuprins: 

„(5) Prelungirea duratei de luare în custodie publică a străinilor prevăzuţi la alin. (2) şi (3), care nu au putut fi îndepărtaţi de pe teritoriul Republicii Moldova în termenul stabilit se dispune de către instanţa de judecată, la solicitarea motivată a autorităţii competente pentru străini.”;
alineatul (6) se completează în final cu textul „iar în privinţa căruia a fost dispusă măsura expulzării sau a fost declarat indezirabil, perioada maximă de luare în custodie publică nu poate depăşi 12 luni”.
38.  Se completează cu articolele 642 şi  643  cu următorul cuprins:

„Articolul 642. Eliberarea din custodie publică a străinului sau suspendarea executării măsurii de luare în custodie publică
Străinul este eliberat din custodie publică în baza deciziei autorităţii pentru străini, în următoarele cazuri:

a) a expirat termenul de luare în custodie publică;

b) a dispărut motivul, care a stat la baza emiterii hotărîrii de luare în custodie publică.


Articolul 643. Sancţiunile disciplinare aplicate străinilor plasaţi în Centru

(1) Străinilor plasaţi în Centru şi care au comis abateri disciplinare le pot fi aplicate următoarele sancţiuni:

a) avertisment;

b) suspendarea dreptului de a primi colete, pachete cu provizii şi banderole, cu excepţia bunurilor necesare pentru igiena individuală şi asistenţa medicală, pe un termen de cel mult 10 zile;

c) suspendarea dreptului de a avea întrevederi, pe un termen de cel mult 10 zile calendaristice;

d) izolarea disciplinară pe un termen de cel mult 24 de ore.

(2) Aplicarea sancţiunilor disciplinare nu poate îngrădi dreptul la apărare, dreptul de petiţionare, dreptul la corespondenţă, dreptul la asistenţă medicală, dreptul la hrană, îmbrăcăminte şi condiţii minime de cazare şi dreptul la plimbarea zilnică.

(3) Sancţiunile prevăzute la alin. (1) nu se aplică faţă de femeile gravide şi cele cu copii sugari, precum şi faţă de copii.

 (4) La constatarea unei forme de nerespectare a regulilor interne, a dispoziţiilor personalului Centrului date în exerciţiul funcţiunii ori manifestare violentă individuală sau în grup, străinului i se poate aplica izolarea disciplinară gradual şi proporţional cu gravitatea faptei.

(5) Durata izolării disciplinare, este de 3 ore şi se dispune de către şeful Centrului. În cazul în care comportamentul străinului face imposibilă integrarea sa în grup, durata de izolare poate fi prelungită de către conducătorul autorităţii competente pentru străini sau înlocuitorul legal al acestuia pînă la 24 de ore.

(6) Conducătorul autorităţii competente pentru străini sau înlocuitorul legal al acestuia poate decide izolarea disciplinară imediată pentru o perioada de 24 ore, în cazurile:

a) ameninţării aduse integrităţii fizice sau acţiunilor de vătămare corporală a personalului Centrului, altor persoane, sau distrugerii ori degradării bunurilor Centrului;

b) provocării în mod intenţionat a unui prejudiciu material;

c) savîrşirii măsurilor/acţiunilor de evadare sau facilitării evadării unei alte persoane din Centru;

d) deţinerii sau folosirii ustensilelor, instrumentelor sau altor obiecte ascuţite, penetrante, contondente care pot provoca răni, pot ucide sau prezintă ameninţare gravă pentru integritatea corporală a personalului, Centrului sau altor persoane.

 (7) Aplicarea sancţiunilor disciplinare este efectuată prin ordin scris. Ordinele de aplicare a sancţiunilor disciplinare se anexează la dosarele persoanelor plasate în Centru.”
39. La articolul 68, alineatul (1) se completează cu litera f) cu următorul cuprins:

„f) străinii în privinţa cărora s-a dispus suspendarea executării măsurii îndepărtării de pe teritoriul Republicii Moldova”.
40. Articolul 69:

alineatul (3) va avea următorul cuprins:
„(3) Tolerarea încetează în următoarele situaţii:

a) prin acordarea ori prelungirea unui drept de şedere în condiţiile prezentei legi;

b) în cazul acordării permisiunii de a rămîne pe teritoriul Republicii Moldova, conform prevederilor  Legii nr. 270-XVI din 18 decembrie 2008 privind azilul în Republica Moldova;

h) în momentul părăsirii teritoriului Republicii Moldova de către străin.”;

la alineatul (8), după cuvintele „măsura luării în custodie publică a străinului” se completează cu textul „pe o perioadă de cel mult 6 luni. În termenul respectiv nu se va include perioada de custodie publică dispusă anterior, dacă astfel de măsură a fost aplicată.”.
41. Articolul 70:

la alineatul (3), sintagma „Ministerul Afacerilor Interne” se substituie cu cuvîntul „Guvern”;
se completează cu alineatul (4) cu următorul cuprins:

(4) În aplicarea prevederilor prezentei legi, funcţionarii publici cu statut special din cadrul autorităţii competente pentru străini sînt în drept să:

a) desfăşoare activităţi de verificare a străinilor prin legitimare în vederea stabilirii identităţii, legalităţii şi scopului şederii, iar în cazul imposibilităţii realizării acestora prin conducerea la sediul subdiviziunilor autorităţii a străinilor în vederea efectuării verificărilor specifice sau aplicării măsurilor restrictive în cel mult 24 de ore de la depistare;

b) organizeze şi să efectueze controale în mediile şi locurile frecventate de străini, în instituţiile publice sau particulare, precum şi în incinta agenţilor economici şi întreprinderilor, indiferent de proprietar sau deţinător, atunci cînd există date sau indicii cu privire la existenţa în aceste locuri sau medii a unor străini care nu respectă prevederile legale privind regimul străinilor în Republica Moldova;

c) organizeze şi să efectueze activităţile necesare în vederea îndepărtării străinilor de pe teritoriul ţării care nu mai întrunesc condiţiile de intrare, aflare sau şedere în Republica Moldova.”
42. Articolul 84:

alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) Străinilor care deţin viză şi cei care nu au obligaţia de a obţine viză de intrare în  Republica Moldova li se permite intrarea pe teritoriul ţării şi se pot afla pînă la 90 de zile calendaristice în decursul oricărei perioade de 180 de zile calendaristice ceea ce implică luarea în considerare a ultimei perioade de 180 de zile precedente fiecărei zile de şedere.”;
se completează cu alineatele (21), (22) şi (23) cu următorul cuprins:

,,(21) În sensul aplicării dispoziţiilor alin. (2), data intrării se consideră ca fiind prima zi de aflare sau şedere pe teritoriul Republicii Moldova, iar data ieşirii se consideră ca fiind ultima zi de aflare sau şedere pe teritoriul Republicii Moldova. 

(22) Perioadele de şedere şi aflare autorizată în temeiul unui permis de şedere sau a unei vize nu sînt luate în considerare la calcularea perioadei de şedere pe teritoriul Republicii Moldova.

(23) Metodologia de calculare a perioadei de aflare a străinilor care intră pe teritoriul Republicii Moldova fără vize se aprobă de către ministrul afacerilor interne.”;


alineatul (3) se completează în final cu textul,,ulterior fiind supuşi condiţiilor generale de intrare pe teritoriul Republicii Moldova.”
43. Se completează cu capitolul IX1 cu următorul cuprins:

„Capitolul IX1
DREPTURILE, LIBERTĂŢILE ŞI OBLIGAŢIILE

FUNDAMENTALE ALE STRĂINILOR

Articolul 841. Drepturile şi obligaţiile străinilor

(1) Străinii aflaţi în Republica Moldova se bucură de aceleaşi drepturi şi libertăţi ca şi cetăţenii Republicii Moldova, garantate de Constituţia Republicii Moldova şi de alte legi, precum şi de drepturile prevăzute în tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte, cu excepţiile stabilite de legislaţia în vigoare.

(2) Străinii aflaţi pe teritoriul Republicii Moldova sînt obligaţi să respecte scopul pentru care li s-a acordat dreptul de intrare şi, după caz, dreptul de şedere pe teritoriul ţării, precum şi să părăsească teritoriul Republicii Moldova la expirarea termenului de şedere acordat.

(3) Pe timpul aflării sau şederii în Republica Moldova, străinii sînt obligaţi să respecte legislaţia Republicii Moldova şi să se supună, în condiţiile legii, controlului organelor abilitate.

(4) Pe durata şederii în Republica Moldova, străinii sînt obligaţi să declare autorităţii competente pentru străini, în termen de 15 zile calendaristice, despre schimbarea documentului de călătorie în baza căruia a obţinut dreptul de şedere.

(5) Străinii care îşi schimbă domiciliul sau reşedinţa sînt obligaţi ca, în termen de 15 zile de la data mutării la noua adresă, să informeze autoritatea competentă pentru străini, pentru luarea în evidenţă. 
(6) Străinii sînt obligaţi să informeze autoritatea competentă pentru străini, în termen de 15 zile, despre schimbarea cetăţeniei, desfacerea sau anularea căsătoriei. 

(7) Furtul sau pierderea documentului de călătorie, a permisului de şedere, a buletinului de identitate pentru apatrizi sau a documentelor de călătorie (Convenţia din 28 septembrie 1954) se declară organului de poliţie teritorial în termen de 15 zile calendaristice.

(8) Străinii nu beneficiază de dreptul de a alege şi de a fi ales în organele legislative, executive şi  în alte organe eligibile, şi nici de a participa la sufragiu universal.
(9)  Străinii nu pot fi membri de partide şi de alte organizaţii social-politice.
(10) Străinii nu pot satisface serviciul militar în forţele armate ale Republicii Moldova.
Articolul 842. Dreptul la muncă şi la protecţia ei

(1) Străinii cu drept de şedere în Republica Moldova au dreptul la muncă şi la protecţia ei, în conformitate cu legislaţia în vigoare, precum şi cu permisiunea organelor abilitate.
(2) Străini sînt supuşi la impozite, taxe şi alte plăţi pe baze generale ca şi cetăţenii Republicii Moldova dacă tratatele internaţionale la care Republica Moldova este parte nu stabilesc altfel.

Articolul 843.Dreptul la odihnă şi la ocrotirea sănătăţii
(1) Străinii cu drept de şedere în Republica Moldova au dreptul la odihnă şi la ocrotirea sănătăţi pe baze generale ca şi cetăţenii Republicii Moldova.
(2)  Străinii specificaţi la art. 2 alin. (1) lit. a)–f) din Legea nr. 274 din      27 decembrie 2011 privind integrarea străinilor în Republica Moldova, încadraţi în muncă în Republica Moldova în baza unui contract individual de muncă, cetăţenii străini şi apatrizii cu drept de şedere permanentă în Republica Moldova, precum şi refugiaţii şi beneficiarii de protecţie umanitară au aceleaşi drepturi şi obligaţii în domeniul asigurării obligatorii de asistenţă medicală ca şi cetăţenii Republicii Moldova, în conformitate cu legislaţia în vigoare, dacă tratatele internaţionale nu prevăd altfel. Cetăţenii străini şi apatrizii cărora li s-a acordat dreptul de şedere provizorie pe teritoriul Republicii Moldova pentru reîntregirea familiei, pentru studii, pentru activităţi umanitare sau religioase au obligaţia de a se asigura în mod individual, achitînd prima de asigurare obligatorie de asistenţă medicală similar cetăţenilor Republicii Moldova care achită prima de asigurare stabilită în sumă fixă, dacă tratatele internaţionale nu prevăd altfel.
Articolul 844. Dreptul la asigurările sociale

Străinii cu drept de şedere în Republica Moldova au dreptul să primească indemnizaţii, pensii şi alte tipuri de prestaţii de asigurări sociale, în conformitate cu legislaţia în vigoare.
Articolul 845. Dreptul la domiciliu 

(1)Străinii au dreptul la domiciliere în Republica Moldova în baza actelor de identitate valabile.
(2)Străinii beneficiază de dreptul la locuinţă ca şi cetăţenii Republicii Moldova.

Articolul 846. Drepturi la proprietate şi proprietatea intelectuală
(1) Străinii au dreptul de a dispune de casă şi de alte bunuri în proprietate privată, de a moşteni sau de a testa bunuri, de a beneficia de dreptul de autor al unei opere literare artistice şi ştiinţifice, al unei descoperiri, invenţii, precum şi alte drepturi personale nepatrimoniale.

(2) Dreptul de posesiune, de folosinţă sau de dispoziţie asupra unui bun imobiliar pe teritoriul Republicii Moldova nu oferă străinului prioritate la obţinerea dreptului de şedere pe teritoriul ei.

Articolul 847. Dreptul străinilor la educaţie

(1) Străinii au acces la educaţie prin sistemul naţional de învăţămînt în conformitate cu legislaţia în vigoare.

(2) Străinii au acces la învăţămîntul preşcolar, primar, secundar (gimnazial şi liceal) în condiţii similare cu cele stabilite pentru cetăţenii Republicii Moldova.

(3) Accesul la sistemul de învăţămînt profesional tehnic şi la învăţămîntul superior se realizează în condiţiile stabilite de lege.   

(4) Străinii admişi la studii în  instituţii de învăţămînt au drepturi şi îndatoriri, în conformitate cu legislaţia în vigoare şi cu regulile stabilite de aceste instituţii.

Articolul 848. Dreptul la asociere 

Străinii cu drept de şedere în Republica Moldova au dreptul să intre pe baze generale în diverse societăţi culturale, ştiinţifice, sportive, în organizaţii cooperatiste, asociaţii de producţie, dacă statutele acestora nu stabilesc altfel.

Articolul 849. Dreptul la libertatea opiniei şi conştiinţei

Străinilor li se garantează libertatea conştiinţei, opiniei  şi exprimării, în conformitate cu legislaţia în vigoare.

Articolul 8410. Dreptul la familie

Străinii au dreptul de a se căsători şi desface căsătoria cu cetăţeni ai Republicii Moldova, cu alte persoane, în conformitate cu legislaţia în vigoare. Ei se bucură de dreptul şi au îndatoriri în relaţiile de familie.

Articolul 8411. Dreptul la libera circulaţie pe întreg teritoriul Republicii Moldova

Străinii au dreptul de a circula pe teritoriul Republicii Moldova şi de a-şi stabili domiciliul în modul stabilit de legislaţia în vigoare.

Articolul 8412. Dreptul la inviolabilitatea persoanei şi locuinţei

Străinilor li se garantează inviolabilitatea persoanei şi locuinţei, în conformitate cu legislaţia în vigoare. Ei au dreptul la satisfacţie efectivă din partea instanţelor judecătoreşti competente, altor autorităţi publice împotriva actelor care violează drepturile, libertăţile şi interesele lor legitime.

Articolul 8413.Drepturi procedurale în cadrul procesului de judecată
(1) Străinii, în conformitate cu legislaţia cu privire la Avocatul poporului, au dreptul să adreseze cereri către avocatul parlamentar în cazurile încălcării în Republica Moldova a drepturilor şi intereselor lor legitime.

(2) Străinii beneficiază în procesele de judecată de aceleaşi drepturi procedurale ca şi cetăţenii Republicii Moldova, precum şi beneficiază de asistenţă juridică gratuită sau pe bază de contract din partea avocaţilor, precum şi a altor persoane, autorizate în modul stabilit de Legea nr.198-XVI din 26 iulie 2007 cu privire la asistenţa juridică garantată de stat. 

(3) Străinilor li se garantează dreptul de a cere protecţie misiunii diplomatice a statului lor.
44.  Articolul 87¹ se completează cu alineatul (8) cu următorul cuprins:

„(8) Nu se admit cererile depuse de către persoanele recunoscute de autorităţile Republicii Moldova ca avînd drepturi şi obligaţii legate de faptul că posedă cetăţenia Republicii Moldova.”.
45. Articolul 873 va avea următorul cuprins:

„Articolul 873. Drepturile şi obligaţiile solicitantului statutului de apatrid

(1) Solicitantul statutului de apatrid beneficiază de următoarele drepturi:

a) de a se afla în Republica Moldova pe toată perioada examinării cererii;

b) de a nu fi îndepărtat de pe teritoriul Republicii Moldova decît pentru cazurile în care există motive de securitate naţională sau de ordine publică; 

c) de a fi informat în scris, într-o limbă pe care o înţelege sau pe care se presupune în mod rezonabil că o înţelege, în momentul depunerii cererii, despre drepturile şi obligaţiile pe care le are pe parcursul procedurii de recunoaştere a statutului de apatrid;

d) de a i se elibera un document de identitate temporar de solicitant al statutului de apatrid;

e) de a folosi în comunicarea verbală sau scrisă limba maternă sau o altă limbă pe care o posedă;

f) de a i se asigura gratuit interpret pe toată perioada examinării cererii;

g) de a munci.

(2) Solicitantul statutului de apatrid este obligat:

a) să colaboreze pe deplin cu autoritatea competentă pentru străini;

b) să prezinte probe pentru recunoaşterea statutului său de apatrid;

c) să se prezinte la autoritatea competentă pentru străini pentru a fi intervievat ori de cîte ori va fi nevoie;

d) să respecte legislaţia Republicii Moldova.”
46. Articolul 876 se completează cu litera d) cu următorul cuprins:

„d) solicitantului i s-a acordat o formă de protecţie în conformitate cu prevederile Legii nr. 270-XVI din 18 decembrie 2008 privind azilul în Republica Moldova.”
47. Articolul 877:

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Decizia privind recunoaşterea statutului de apatrid se aduce la cunoştinţa solicitantului prin comunicare directă sau prin trimitere poştală la ultima lui adresă declarată.”;

se completează cu alineatul (2)1 cu următorul cuprins:

„(2)1 Decizia privind recunoaşterea statutului de apatrid se redactează în limba de stat.”;
la alineatul (3), sintagma „Legea nr. 275-XIII din 10 noiembrie 1994 cu privire la statutul juridic al cetăţenilor străini şi al apatrizilor în Republica Moldova” se substituie cu cuvintele „prezenta lege”.
48. Articolul 878:

alineatul (1) se completează cu litera f) cu următorul cuprins:

„f) solicitantul este recunoscut de autorităţile Republicii Moldova ca avînd drepturi şi obligaţii legate de faptul că posedă cetăţenia Republicii Moldova.”;

alineatul (2) va avea următorul cuprins:

„(2) Decizia motivată privind respingerea cererii de recunoaştere a statutului de apatrid se aduce la cunoştinţa solicitantului prin comunicare directă sau prin trimitere poştală la ultima lui adresă declarată. Decizia poate fi contestată pe calea contenciosului administrativ.”;

se completează cu alineatul (2)1 cu următorul cuprins:

„(2)1 Decizia privind respingerea cererii de recunoaştere a statutului de apatrid se redactează în limba de stat.” 
49. La articolul 879, alineatul (3) va avea următorul cuprins:

„(3) Decizia motivată privind anularea statutului de apatrid se comunică solicitantului în scris, în limba română, în termen de 3 zile lucrătoare de la data emiterii, prin comunicare directă sau prin trimitere poştală la ultima lui adresă declarată. Decizia poate fi contestată pe calea contenciosului administrativ fără respectarea vreunei proceduri prealabile.”.
50. Se completează cu articolul 8712 cu următorul cuprins:

„Articolul 8712. Suspendarea procedurii de recunoaştere a statutului de apatrid

(1) Procedura de recunoaştere a statutului de apatrid se suspendă în cazul depunerii de către solicitant a cererii de azil în condiţiile Legii nr. 270 din 18 decembrie 2008 privind azilul în Republica Moldova, pînă la emiterea deciziei privind acordarea unei forme de protecţie.
(2) Examinarea cererii privind recunoaşterea statutului de apatrid va fi reluată în cazul existenţei unei decizii de respingere a cererii de azil irevocabile, sau a unei dispoziţii privind încetarea examinării dosarului, emise în condiţiile Legii nr. 270 din 18 decembrie 2008 privind azilul în Republica Moldova.   
(3) Termenul de suspendare a procedurii de recunoaştere a statutului de apatrid nu se include în termenul de examinare a cererii privind recunoaşterea statutului de apatrid.”
Art. III. – La data intrării în vigoare a prezentei legi, se abrogă:
Legea nr. 275-XIII din 10 noiembrie 1994 cu privire la statutul juridic al cetăţenilor străini şi al apatrizilor în Republica Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova,1994, nr.20, art. 234);

Art. I din Legea  nr. 259 din  5 decembrie 2008 pentru modificarea unor acte legislative (Monitorul Oficial al Republicii Moldova,2008, nr.237-240, art. 862);
Art. V din Legea nr. 151 din  15 iulie 2011 pentru modificarea şi completarea unor acte legislative (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2011, nr.131-133, art. 403);
Art. II din Legea nr. 284 din  28 decembrie 2011 pentru modificarea şi completarea unor acte legislative (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr.30-33, art. 93);
Art. I din Legea nr. 77 din  12 aprilie 2013 pentru modificarea şi completarea unor acte legislative; 
Art. VI din Legea nr. 166 din  31 iulie 2015 pentru modificarea şi completarea unor acte legislative (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2013, nr.125-129, art. 398).
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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА 

З А К О Н

о внесении изменений, дополнений и признании утратившими

 силу некоторых законодательных актов 

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. –   В статье 3 Закона № 180–XVI от 10 июля 2008 года о трудовой миграции (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 162-164, ст. 598), с последующими изменениями, часть (2) дополнить пунктом  h3) следующего содержания:

«h3) иностранцы, которые воспользовались предоставлением толерантности на территории Республики Молдова».

Ст.II. – В Закон №200 от 16 июля 2010г. о режиме иностранцев в Республике Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 2010, № 179-181, ст.610), с последующими изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. На протяжении всего текста закона синтагму «действительный документ на право пересечения государственной границы» заменить синтагмой «проездной документ».  

2. В статье 3:

понятие «запрещение въезда» изложить в следующей редакции:

«запрещение въезда – решение компетентного органа по делам иностранцев, запрещающее въезд, пребывание и нахождение на территории Республики Молдова в течение определенного периода, или, по обстоятельствам, решение Пограничной полиции в отношении иностранца, который пересек территорию Республики Молдова, после того как его пребывание стало неправомерным, и к которому не была применена мера по возвращению с территории страны»; 

в понятии «Автоматизированная информационно-интегрированная система в области миграции и убежища» слова «в области миграции и убежища» заменить словами «Миграция и убежище»;  

в конце дополнить статью следующими понятиями «дисциплинарное нарушение», «заключение для воссоединения семьи», «интеграционный центр», «свидетельство подтверждения», «лицо, ранее ходатайствовавшее о предоставлении убежища», «добровольное возвращение», «воссоединение семьи», «документ на поездку для иностранцев», «риск уклонения», следующего содержания:
дисциплинарное нарушение – любая форма несоблюдения иностранцами внутреннего распорядка Центра временного размещения иностранцев,  распоряжений его персонала, данных при исполнении служебных обязанностей, или проявление индивидуального или группового насилия;

заключение для воссоединения семьи – официальный документ, выданный компетентным органом по делам иностранцев по просьбе граждан Республики Молдова, проживающих в Республике Молдова, или иностранцев, имеющих право на пребывание в Республике Молдове, на условиях, предусмотренных  настоящим законом, представляющий собой одно из условий для получения визы на долгосрочное пребывание с целью воссоединения семьи;

интеграционный центр – специализированный центр, находящийся в подчинении компетентного органа по делам иностранцев, представляющий собой разделенную службу, предназначенную для осуществления деятельности по интеграции, консультированию, информации и оказанию помощи иностранцам;

свидетельство подтверждения – документ компетентного органа по делам иностранцев в Республике Молдова, который выдается заявителю статуса лица без гражданства, идентифицирующий данного заявителя и подтверждающий его место жительства на территории Республики Молдова;

лицо, ранее ходатайствовавшее о предоставлении убежища – иностранец, ходатайствовавший о предоставлении убежища, в отношении которого вынесено вступившее в законную силу решение об отклонении заявления о предоставлении убежища и отсутствуют другие правовые основания для его пребывания в стране;

добровольное возвращение – исполнение обязательства по возвращению в срок, установленный для этой цели в решении о возвращении;

воссоединение семьи – въезд и пребывание на территории Республики Молдова членов семьи иностранца, законно пребывающего на территории Республики Молдова, или гражданина Республики Молдовы, в целях сохранения единства семьи, независимо от даты установления семейных отношений;

документ на поездку для иностранцев – документ, выданный на законных условиях компетентным органом по делам иностранцев, действительный на одну поездку, иностранцам, не имеющим действительного проездного документа и обязанных покинуть территорию Республики Молдова; 

 риск уклонения – существование определенных причин в отдельном случае, которые оправдывают предположение, что иностранец, являющийся объектом процедуры возвращения, может уклониться от нее». 

11. Статью 4 признать утратившей силу.

12. Статью 5 дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Для облегчения процесса интеграции иностранцев, компетентный орган по делам иностранцев может создать интеграционные центры. Методология деятельности интеграционных центров утверждается Правительством».

13. В статье 6 
в части (1) пункт b) после синтагмы «вид на жительство» дополнить синтагмой «удостоверение личности для бенефициаров любой формы защиты»; 

часть (1) дополнить пунктом g) следующего содержания: 

«g) в отношении них не направлен информационный запрос в целях недопущения въезда в Республику Молдова»; 

часть (4) изложить в следующей редакции:

«(4) К иностранцам, которые останавливаются в зонах международного транзита аэропортов, в зонах транзита государственной границы или в центрах размещения с режимом транзитной зоны либо на пришвартованных в речных портах небольших судах, не применяются положения настоящего закона об условиях въезда и пребывания иностранцев на территории Республики Молдова, за исключением иностранцев, которые обязаны иметь транзитную аэропортную визу при прохождении через международную транзитную зону аэропорта, находящегося на территории Республики Молдова.» 

14. После статьи 6 дополнить статьей 61 следующего содержания:

«Статья 61. Требования, предъявляемые к проездным документам при пересечении государственной границы 

(1) Срок действия проездного документа на момент въезда иностранца на территорию Республики Молдова должен превышать не менее чем на 3 месяца дату предполагаемого выезда с территории Республики Молдова. 
(2) В исключительных случаях, предусмотренных частью (1) статьи 21, а также в случае международных служащих, участвующих в организованных центральными органами публичной власти значимых мероприятиях национального или международного значения, разрешается въезд в Республику Молдова на основе проездного документа, действительного в течение менее 3 месяцев после даты  предполагаемого выезда с территории Республики Молдова.

(3) Проездной документ должен содержать не менее двух чистых страниц.

(4) Проездной документ должен быть выдан в течение последних десяти лет.

(5) Положения частей (3) и (4) не распространяются на идентификационные карты, утвержденные для пересечения государственной границы». 

15. В  статье 7 часть (3) дополнить пунктом c) следующего содержания:


«c) не имеют транзитную аэропортную визу в случае, когда они относятся к категории иностранцев, обязанных иметь транзитную аэропортную визу при прохождении через международную транзитную зону аэропорта Республики Молдова». 

16. В статье 8 часть (1) после пункта i) внести три новых буквы следующего содержания:

«j) они ранее были удалены с территории страны и не возместили расходы, связанные с их удалением; 

k) им запрещен въезд в Республику Молдова;

l) истек предоставленный законом срок для их нахождения или пребывания». 

17. В статье 9 

в части (3) синтагму «осуществляется во всех случаях» заменить синтагмой «может осуществляться»;

часть (5) в конце дополнить следующей фразой «Запрещение въезда в страну доводится до сведения отдельным решением или решением о возвращении»; 

после части (5) внести новую часть (6) следующего содержания:

«(6) Срок запрета начинает течь со дня выезда иностранца с территории Республики Молдова». 

18. В статье 10: 

в части (1) после пункта a) внести пункт a1) следующего содержания: 

«a1) 1 год - в случае несоблюдения цели, для которой было предоставлено/ продлено право на временное пребывание;»; 

в части (2) после синтагмы «о добровольном возвращении» внести синтагму «и/или выезжающих за собственные финансовые средства или возвративших впоследствии компетентному органу по делам иностранцев расходы, понесенные для удаления за пределы территории Республики Молдова»; 

часть (5) изложить в следующей редакции:

„(5) Иностранцам, удаленным за счет Республики Молдова, прибавляются дополнительно 6 месяцев к ранее установленным срокам запрета, однако которые не должны превышать в общей сложности 5 лет»;   

в части (6), после синтагмы «на иностранцев» внести текст «состоящих в браке с гражданами Республики Молдова или с иностранцами, имеющими право на постоянное пребывание в Республике Молдова или»; 

с части (6) синтагму «постоянно проживающими» заменить синтагмой «обладающими правом пребывания».

11. После статьи 10 внести статью 101 следующего содержания:

«Статья 101. Снятие запрета на въезд в Республику Молдова

Запрет на въезд, установленный иностранцам на условиях статьи 10, может быть снят компетентным органом по делам иностранцев в следующих случаях: 

a) иностранец состоит в браке с гражданином Республики Молдова и брак не является фиктивным; 

b) иностранец состоит в браке с другим иностранцем с правом постоянного пребывания на территории Республики Молдова и брак не является фиктивным; 

c) иностранец имеет с гражданами Республики Молдова общих несовершеннолетних или нетрудоспособных детей, если несовершеннолетний ребенок находится на его содержании или при наличии обязательства по уплате алиментов, обязательство, которое иностранец выполняет регулярно; 

d) иностранец пользуется правом на приобретение гражданства Республики Молдова вследствие признания». 

12. Дополнить статью 11 частью (4) следующего содержания:

«(4) Пограничная полиция информирует компетентный орган по делам иностранцев об иностранцах, выехавших из страны на основании решения о возвращении».

13. В статье 14 части (3), статье 18 части (1) и части (3), статье 19 части (1), синтагму «90 дней в течение 6 месяцев со дня первого въезда в страну» заменить синтагмой «90 календарных дней в течение любого периода в 180 календарных дней». 

14. В  статье 21 часть (1) дополнить пунктами d) и e) следующего содержания

«d) в случае служащих международных организаций, откомандированных для выполнения официальных миссий в Республику Молдова в течение короткого периода времени, не превышающего 15 календарных дней;

е) в случае участников международных мероприятий, организованных в Республике Молдове, с согласия Министерства иностранных дел и европейской интеграции, когда срок между информированием участников принимающей страной и датой проведения мероприятия не позволяем получить визу».

15. Статью 22 признать утратившей силу.

16. В статье 28:

в части (1) синтагму «оригинала приглашения» заменить следующей синтагмой «приглашения на бумажном носителе или в электронной форме»; 

часть (2) изложить в следующей редакции:

«(2) Право приглашения иностранцев имеют юридические лица, зарегистрированные в Республике Молдова в установленном законом порядке, а также физические лица, проживающие или пребывающие на территории Республики Молдова, достигшие 18-летнего возраста, обладающие полной дееспособностью, за исключением иностранцев, прибывших на учебу или лечение»; 

после части (2) дополнить частью (2¹) следующего содержания:
«(2¹) По деловым вопросам – могут отправлять приглашения,  одновременном трем иностранцам, юридические лица, зарегистрированные в Республике Молдова в установленном законом порядке»; 
часть (6) дополнить и изложить в следующей редакции: 

«(6) Решение о выдаче приглашения принимается в течение 10 рабочих дней со дня подачи заявления или ходатайства, а в случае, когда поездка связана с необходимостью срочного лечения приглашаемого или с тяжелым состоянием здоровья близкого родственника либо его смертью, – в течение одного рабочего дня. В обоснованных случаях, когда необходимо более углубленное рассмотрение заявления, срок может быть продлен на 10 рабочих дней»;

в части (7) пункте b)  синтагму «b)-i)» заменить синтагмой «b)-l)». 

после части (7) дополнить частью (7¹) следующего содержания:
«(7¹) В течение двух лет не выдается новое приглашение, поданное заявителем, независимо от его цели, если хотя бы одно из ранее приглашенных им лиц не покинуло территорию страны в течение срока действия визы». 

17. После статьи 28 дополнить новыми статьями 28¹ и 282 следующего содержания:

«Статья 28¹. Заключение для воссоединения семьи с иностранцами с правом пребывания в Республике Молдова 

(1) Правом требовать заключение для воссоединения семьи пользуется иностранец, имеющий право на временное или постоянное пребвание на территории Республики Молдова.   

 (2) Компетентный орган по делам иностранцев может выдать заключение для воссоединения семьи: 
a)  мужу или жене;

b) несовершеннолетним детям, не состоящим в браке, рожденным в браке или вне брака, а также усыновленным обоими супругами или одним из супругов, а также вверенным обоим или одному из супругов решением компетентного органа государства происхождения, при условии, что они действительно будут находиться на попечении одного из супругов;

с) не состоящим в браке совершеннолетним детям обладателя права на пребывание или его мужа или жены, если они не могут содержать себя по медицинским причинам; 

d) родителям, находящимся на содержании обладателя права на временное пребывание или его мужа или жены;

е) лицам, в отношении которых установлена опека или попечительство.

(3) Заключение для воссоединения семьи удовлетворяется в случае, если заявитель:
а) не является многоженцем; 

b) располагает соответствующей жилой площадью; 

с) заявитель с правом на временное пребывание обладает средствами содержания, помимо необходимых для собственного содержания, в размере не менее одной среднемесячной заработной платы по национальной экономике для каждого члена семьи; 

d) иностранец отвечает условиям въезда в Республику Молдова, предусмотренным в статье 6 части (1) пунктах a), c), e) и f). 
(4) Заявление для выдачи заключения для воссоединения семьи подается лично заявителем и сопровождается: 
a) копией национального паспорта иностранца; 
d) свидетельством о браке, переписанном в отделе ЗАГС по месту жительства заявителя; 

e) заверенными/апостилированными/переведенными, по обстоятельствам, в установленном порядке актами гражданского состояния; 

(5) В случае наличия сомнений в отношении родственных связей компетентный орган по делам иностранцев может потребовать дополнительных доказательств для их установления.

(6) Компетентный орган по делам иностранцев выносит заключение для воссоединения семьи в течение 10 рабочих дней со дня подачи заявления. 

(7) Решение об отказе в выдаче заключения для воссоединения семьи доводится до сведения заявителя в письменной форме в течение 3 рабочих дней с момента вынесения. 

(8)  В случае утверждения, заключение для воссоединения семьи вручается лицу, затребовавшему восстановления семьи, с целью передачи иностранцу, в течение 90 календарных дней с момента вынесения. 
Статья 282. Заключение для воссоединения семьи с гражданами Республики Молдова 

(1) Правом требовать заключение для воссоединения семьи пользуются  граждане Республики Молдова.   

(2) Компетентный орган по делам иностранцев может выдать заключение для воссоединения семьи: 
a)  мужу или жене;

b) партнеру, если у них общие дети или они живут вместе;

с) несовершеннолетним детям, не состоящим в браке, рожденным в браке или вне брака, а также усыновленным обоими супругами или одним из супругов, а также вверенным обоим или одному из супругов решением компетентного органа государства происхождения, при условии, что они действительно будут находиться на попечении одного из супругов;

d) совершеннолетним детям гражданина Республики или его мужа или жены, если они не могут содержать себя по медицинским причинам; 

e) родителям;

f) лицам, в отношении которых установлена опека или попечительство.

(3) Заключение для воссоединения семьи удовлетворяется в случае, если заявитель:
а) не является многоженцем; 

b) иностранец отвечает условиям въезда в Республику Молдова, предусмотренным в статье 6 части (1) пунктах a), c), e) и f). 
(4) Заявление для выдачи заключения для воссоединения семьи подается лично заявителем и сопровождается: 
a) копией национального паспорта иностранца; 

b) свидетельством о браке, переписанном в отделе ЗАГС по месту жительства заявителя или, по обстоятельствам, в дипломатических представительствах  или консульских учреждениях Республики Молдова; 

c) заверенными/ апостилированными/ переведенными, по обстоятельствам, в установленном порядке актами гражданского состояния; 

(5) В случае наличия сомнений в отношении родственных связей компетентный орган по делам иностранцев может потребовать дополнительных доказательств для их установления.

(6) Компетентный орган по делам иностранцев выносит заключение для воссоединения семьи в течение 10 рабочих дней со дня подачи заявления. 

 (7) Решение об отказе в выдаче заключения для воссоединения семьи доводится до сведения заявителя в письменной форме в течение 3 рабочих дней с момента вынесения. 

 (8) В случае утверждения, заключение для воссоединения семьи вручается лицу, затребовавшему восстановления семьи, с целью передачи иностранцу, в течение 90 календарных дней с момента вынесения». 

18. Статью 30 дополнить новым пунктом i) следующего содержания:

«i) мужа/жены, детей и родителей иностранца-бенефициара статуса беженца или любой формы гуманитарной защиты со сроком действия не менее 90 дней со дня получения въездной визы;  

19. Статью 31 дополнить частью (3) следующего содержания:
 «(3) Иностранец лично подает заявление в Единое окно компетентного органа по делам иностранцев, на условиях настоящего закона.»  

20. В статье 32:

часть (2) дополнить и изложить в следующей редакции: 

«(2) К заявлению о предоставлении права на временное пребывание прилагаются: национальный паспорт (оригинал и копия), подтверждение наличия жилой площади, медицинского страхования и средств содержания, справка об отсутствии судимости заверенная/апостилированная компетентными органами страны, гражданином которой является иностранец, акты гражданского состояния в подлиннике и в копиях. Если иностранец законно пребывает в течение не менее двух лет на территории другой страны кроме страны, гражданином которой он является, он должен представить заверенную/апостилированную справку об отсутствии судимости, выданную компетентными органами государства пребывания, а также документ, подтверждающий право на пребывание».

21. Статью 38 изложить в следующей редакции:

«Статья 38. Предоставление и продление права на временное пребывание для воссоединения семьи с иностранцами с правом пребывания в Республике Молдова

 (1) Право на временное пребывание может быть предоставлено или продлено иностранцу, состоящему в браке с иностранцем, имеющим право на временное или постоянное пребывание в Республике Молдова, за исключением лиц, которым это право предоставлено в целях учебы, или с иностранцем, за которым признан статус лица без гражданства. Они могут ходатайствовать перед компетентным органом по делам иностранцев о воссоединении членов семьи: 

а) мужа или жены;

b) несовершеннолетних детей, не состоящих в браке, рожденных в браке или вне брака, а также усыновленных обоими супругами или одним из супругов, а также вверенных обоим или одному из супругов решением компетентного органа государства происхождения, при условии, что они действительно будут находиться на попечении одного из супругов;

с) не состоящих в браке совершеннолетних детей обладателя права на пребывание или его мужа или жены, если они не могут содержать себя по медицинским причинам;

d) родителей, находящихся на содержании обладателя права на временное пребывание, или его мужа или жены;

е) лиц, в отношении которых установлена опека или попечительство.

(2) К заявлению о предоставлении права на пребывание прилагаются: 

g) документы, подтверждающие наличие брака или, по обстоятельствам, родственной связи;

h) копия документа, подтверждающего право на пребывание на территории Республики Молдова;

i) подтверждение наличия жилой площади;

j) подтверждения наличия средств содержания;

k) нотариально заверенная декларация заявителя, из которой следует, что члены семьи будут проживать вместе с ним;

l)  согласие другого обладателя родительских прав на воссоединение семьи, по обстоятельствам.

(3) Положения части  (2) пункт c) и d) не применяется к иностранцам, имеющим право на постоянное пребывание на территории страны.

(4) Заявление о воссоединении семьи подается лично иностранцем-обладателем права на пребывание и удовлетворяется в следующих случаях:

a) брак не является фиктивным или, по обстоятельствам, существует родственная связь;

b) заявитель не является многоженцем;

c) заявитель располагает соответствующей жилой площадью; 

d) заявитель обладает средствами содержания в размере, соответствующем категории права на пребывание, которым он обладает.

 (5) В случае наличия сомнений в отношении родственных связей компетентный орган по делам иностранцев может потребовать дополнительных доказательств для их установления.

(6) Право на временное пребывание для воссоединения семьи продлевается каждому члену семьи индивидуально на тот же период, на который было предоставлено право на временное пребывание иностранцу, находящемуся на территории Республики Молдова, по его заявлению, при представлении доказательства наличия средств содержания в размере не менее одной среднемесячной заработной платы по национальной экономике для каждого члена семьи».

22. После статьи 38 дополнить новой статьей 38¹ следующего содержания: 

«Статья 38¹. Предоставление и продление права на временное пребывание для воссоединения семьи с гражданами Республики Молдова

 (1) Право на временное пребывание может быть предоставлено или продлено иностранцу, состоящему в браке с гражданином Республики Молдова. Граждане Республики Молдова могут ходатайствовать перед компетентным органом по делам иностранцев о воссоединении членов семьи: 

а) мужа или жены;

b) не состоящего в браке партнера, если у них общие дети или они живут вместе; 

с) несовершеннолетних детей, не состоящих в браке, рожденных в браке или вне брака, а также усыновленных обоими супругами или одним из супругов, а также вверенных обоим или одному из супругов решением компетентного органа государства происхождения, при условии, что они действительно будут находиться на попечении одного из супругов;

d) совершеннолетних детей гражданина Республики Молдова или его мужа или жены, если они не могут содержать себя по медицинским причинам;

d) родителей;

е) лиц, в отношении которых установлена опека или попечительство.

 (2) К заявлению о предоставлении права на пребывание прилагаются: 

a) документы, подтверждающие наличие брака или, по обстоятельствам, родственной связи;

b) копия удостоверения личности гражданина Республики Молдова;

c) нотариально заверенная декларация заявителя, из которой следует, что члены семьи будут проживать вместе с ним;

d) согласие другого обладателя родительских прав на воссоединение семьи, по обстоятельствам.

(3) Заявление о воссоединении семьи подается гражданином Республики Молдова лично и удовлетворяется в следующих случаях:

a) брак не является фиктивным или, по обстоятельствам, существует родственная связь;

b) заявитель не является многоженцем.

 (4) В случае наличия сомнений в отношении родственных связей компетентный орган по делам иностранцев может потребовать дополнительных доказательств для их установления.

(5) Право на временное пребывание для воссоединения семьи продлевается каждому члену семьи индивидуально на тот же период, на который было предоставлено право на временное пребывание иностранцу, находящемуся на территории Республики Молдова, по его заявлению, при представлении доказательства наличия средств содержания в размере не менее одной среднемесячной заработной платы по национальной экономике для каждого члена семьи».

51. В статье 39: 

часть (1) изложить в следующей редакции:

«(1) Право на временное пребывание для воссоединения семьи может быть продлено или продлено индивидуально иностранцу – обладателю права на пребывание, если:»;

дополнить новым пунктом a1) следующего содержания:

«a1) владеет правом на временное пребывание для воссоединения семьи не мене пяти лет;»;

часть (3) изложить в следующей редакции:

«(3)  Право на временное пребывание, предусмотренное частью (1), предоставляется или продлевается на срок до одного года». 
часть (4) признать утратившей силу.

52. В статье 45:

в части (6) слова «и на трудящихся-иммигрантов» исключить;

 в части (5) синтагму «ч. (1) п. d), e) и h)» заменить словами «ч. (1) п. d) и h)»;
в части (7) после слова «прекращается» дополнить синтагмой «или отменяется»;

после части (7) внести новую часть (71) следующего содержания:

«(71) Мотивированное отсутствие иностранца на территории Республики Молдова в течение более 12 месяцев подряд не приводит автоматически к прекращению или отмене права на постоянное пребывание. Во всех ситуациях, после шести лет отсутствия на территории Республики Молдова, иностранец теряет свое право на постоянное пребывание».

после части (9) внести новую часть (91) следующего содержания:

«(91) Истечение срока действия постоянного вида на жительство не влечет за собой прекращение или отмену права на постоянное пребывание». 

53. В статье 46 в части (2) пункты e) и f) исключить.

54. Статью 48  дополнить пунктом c) следующего содержания:

 «c) установлено, что право на пребывание поручено в результате фиктивного брака». 

55. Статью 49 дополнить  пунктами c) и d) следующего содержания:

«c) иностранец или юридическое лицо требуют этого;  

d) иностранец ранее был удален с территории Республики Молдова и въехал обратно под другой личностью в период запрета». 

56. В статье 51, слова «которые объявлены нежелательными лицами, относительно которых вынесено решение о выдворении» исключить.

57. В статье 52:

часть (1) пункт b) дополнить в конце следующей синтагмой: «а также для иностранцев, которые требуют вынесения решения о возвращении, прежде чем обнаружено их  незаконное пребывание»; 

в части (4) синтагму «которые объявлены нежелательными лицами либо относительно которых вынесено решение о выдворении» исключить.

58. В статье 53 часть (2) изложить в следующей редакции: 

«(2) Решение о возвращении составляется в двух экземплярах – на румынском языке и на языке международного общения, и содержит фактические и правовые мотивы, а также сведения о возможных путях обжалования. По просьбе иностранца компетентный орган по делам иностранцев сообщает ему основные элементы решения на языке, понятном иностранцу или о котором предполагается в разумном порядке, что он его понимает». 

59. Статью 54 изложить в следующей редакции:

«Статья 54. Обжалование решения о возвращении

(1) Решение о возвращении может быть обжаловано в судебной инстанции, в чьей юрисдикции находится территориальное подразделение компетентного органа по делам иностранцев, в течение 5 рабочих дней со дня получения сообщения о нем. Судебная инстанция обязана разрешить заявление в течение 30 календарных дней с момента получения. Решение, вынесенное в первой инстанции, подлежит исполнению, однако может быть обжаловано кассационной жалобой в апелляционной инстанции.

(2) Процедура обжалования, предусмотренная частью (1), приостанавливает исполнение решения о возвращении, за исключение случая, когда решение о возвращении вынесено по требованию иностранца. 

(3) Обжалование решения о возвращении, сформулированное иностранцем,  взятым на государственное содержание, осуществляется в суде, в юрисдикции которого находится Центр временного размещения иностранцев, и не приостанавливает исполнение меры по взятию на государственное содержание».

60. В статье 57 внести часть (3) следующего содержания:

«(3) Причины обжалования решений об объявлении иностранца нежелательным лицом рассматриваются в течение 30 календарных дней с момента получения. Решение, вынесенное в первой инстанции, является окончательным и подлежит исполнению, однако может быть обжаловано кассационной жалобой в апелляционной инстанции».

61. В статье 58:

часть (1) дополнить пунктом f) следующего содержания:
«f) которые представляют риск уклонения от процедуры удаления»; 

после части (1) внести часть (11) следующего содержания:
«(11) Во время удаления иностранца под сопровождением могут использоваться специальные приемы и средства в соответствии с действующим законодательством только тогда, когда они необходимы для защиты жизни или физической целостности персонала сопровождения, иностранца или других лиц, для предотвращения нанесения материального ущерба или для выполнения задачи удаления под сопровождением. Эти меры применяются с соблюдением достоинства иностранца, постепенно и пропорционально состоянию опасности, которое подлежит устранению». 
дополнить частью (6) следующего содержания:

«(6) Если действительный проездной документ не может быть получен  на условиях, предусмотренных в частях (4) и (5), компетентный орган по делам иностранцев обязуется выдать иностранцу документ на поездку. Форма и содержание документа на поездку устанавливаются и утверждаются Правительством.»

62. После статьи 58 внести статью 581 следующего содержания: 

«Статья 581. Риск уклонения 

Риск уклонения иностранца мотивирован если: 

a) пересек или пытался незаконно пересечь государственную границу;

b) не соблюдал обязательство по периодической явке в подразделение компетентного органа по делам иностранцев, которое наложило соответствующую меру, или покинул его территориальную юрисдикцию;

с) не доказал наличие жилой площади на территории Республики Молдова;

d) не представил доказательство своей личности;

е) существуют другие объективные причины, вызванные его поведением.»

63. В статье 60 часть (1) изложить в следующей редакции:

«(1) Удаление за пределы территории Республики Молдова запрещается в следующих случаях:

а) иностранец является несовершеннолетним, и его родители обладают правом пребывания в Республике Молдова;

b) иностранец состоит в браке с гражданином Республики Молдова и брак не был объявлен недействительным;

с) иностранец состоит в браке с другим иностранцем с правом постоянного пребывания в Республике Молдова и брак не был объявлен недействительным;

d) иностранец имеет с гражданами Республики Молдова общих несовершеннолетних или нетрудоспособных детей, если несовершеннолетний ребенок находится на его содержании или при наличии обязательства по уплате алиментов, обязательство, которое иностранец выполняет регулярно; 

е) имеются веские основания полагать, что жизнь иностранца находится под угрозой или что он будет подвергнут пыткам, бесчеловечному или унижающему его достоинство обращению в государстве, куда он должен быть возвращен;

f) иностранец находится в ситуации, предусмотренной пунктом е) части (1) статьи 68; данное положение не распространяется на лиц, которым не был продлен срок режима толерантности на территории Республики Молдова, предоставленного в соответствии с частью (5) статьи 69; 

g) иностранец пользуется правом на приобретение гражданства Республики Молдова вследствие признания»; 
статью дополнить  частью (2)1 следующего содержания:

«(2)1 Удаление иностранца не допускается, если это запрещено международными договорами, одной из сторон которых является Республика Молдова;».

64. После статьи 60 внести новую статью 601 следующего содержания:

«Статья 601. Приостановление удаления

(1)  Исполнение меры по удалению приостанавливается, если иностранец: 
a) является родителем несовершеннолетнего ребенка, посещающего государственное или частное образовательное учреждение, аккредитованное по закону, до завершения учебного года;

b) состоит в браке с иностранцем, имеющим разрешение на пребывание на территории Республики Молдова, предоставленное в соответствии с настоящим законом или судебной инстанцией, до истечения срока действия разрешения на пребывание на территории Республики Молдова;

c) находится в одной из ситуаций, предусмотренных частью (1) статьи 12, до прекращения оснований, обусловивших неразрешение выезда из Республики Молдова;

d) его состояние здоровья делает невозможным исполнение меры по удалению, до его улучшению.

(2) Лицам, предусмотренным частью (1), может быть предоставлен режим толерантности на территории Республики Молдова.

(3) Иностранец будет проинформирован в письменной форме о приостановлении удаления и предоставлении режима толерантности на территории Республики Молдова.

(4)  Положения части (1) не распространяются на иностранцев, которые представляют угрозу общественному порядку, национальной безопасности или страдают заболеваниями, опасными для общественного здоровья, и отказываются от прохождения лечения, необходимого по медицинским показаниям».

65. В статье 64:

часть (1) дополнить в конце следующей синтагмой «или существует риск уклонения»;

часть (2) изложить в следующей редакции:

«(2) В  случае иностранцев, в отношении которых была установлена мера по возвращению или объявленных нежелательными лицами, взятие на государственное содержание осуществляется на основании решения судебной инстанции сроком до 3 месяцев по обоснованному ходатайству компетентного органа по делам иностранцев»; 
часть (4) исключить;

часть (5) изложить в следующей редакции: 

«(5) В отношении иностранцев, указанных в частях (2) и (3), которые не могли быть удалены за пределы территории Республики Молдова в установленный срок, судебная инстанция принимает решение о продлении срока взятия на государственное содержание по обоснованному ходатайству компетентного органа по делам иностранцев»; 
часть (6) дополнить в конце синтагмой «а в отношении которых установлена мера по выдворению или были объявлены нежелательными лицами, максимальный срок пребывания на государственном содержании не может превышать 12 месяцев». 

66. После статьи 641 внести статьи 642 и  643 следующего содержания:

«Статья 642. Освобождение из-под государственного содержания или приостанавливает исполнение меры по взятию на государственное содержание.
Иностранец освобождается из-под государственного содержания на основании решения органа по делам иностранцев, в следующих случаях: 

c) истек срок взятия на государственное содержание;  

d)  исчезла причина, стоящая в основе вынесения решения о взятии на государственное содержание. 
Статья 643. Дисциплинарные взыскания, применяемые к иностранцам, размещенным в Центре 

(1) К иностранцам, размещенным в Центре и совершившим дисциплинарные нарушения, применяются следующие взыскания: 

а) предупреждение;

b) приостановление права получения посылок, передач и бандеролей, за исключением вещей, необходимых для личной гигиены и медицинской помощи, на срок до 10 дней;

с) приостановление права на свидания на срок до 10 календарных дней;
d) дисциплинарная изоляция на срок до 24 часов. 
(2) Применение дисциплинарного взыскания не ограничивает право на защиту, право на подачу петиций, право на переписку, право на медицинскую помощь, право на питание, одежду и минимальные условия размещения, право на ежедневные прогулки. 
(3) Взыскания, предусмотренные частью (1), не применяются к беременным женщинам и матерям с грудными детьми и к детям. 

(4) В случае выявления форм несоблюдения правил внутреннего распорядка, распоряжений персонала центра, данных при исполнении служебных обязанностей, или проявления индивидуального или группового насилия, к иностранцу может применяться дисциплинарная изоляция постепенно и пропорционально степени тяжести совершенного деяния.

(5) Продолжительность дисциплинарной изоляции составляет 3 часа и назначается по распоряжению начальника Центра. Если поведение иностранца делает невозможным его интегрирование в группу, продолжительность изоляции может быть продлена компетентным органом по делам иностранце или законным заместителем до 24 часов.

(6) Руководитель компетентного органа по делам иностранцев или его законный заместитель может принять решение о немедленной дисциплинарной изоляции на 24 часа в случае:

а) угрозы физической целостности или нанесения телесных повреждений  персоналу Центра, другим лицам, уничтожения или порчи имущества Центра;

b) умышленного нанесения материального ущерба;

c) совершения мер/действий для побега или для облегчения побега другого лица из Центра;

d) владения или использования орудий, инструментов или других острых, проникающих, тупых предметов, которые могут привести к нанесению ран, могут убить или представляют серьезную угрозу для физической целостности персонала, Центра или других лиц.

(7) Применение дисциплинарных санкций осуществляется на основании письменного приказа. Приказ о применении дисциплинарных санкций прилагаются к делам лиц, размещенных в Центре».

67. В статье 68 часть (1) дополнить пунктом f) следующего содержания:

«f) иностранцы, в отношении которых принято решение о приостановлении исполнения меры по их удалению с территории Республики Молдова»;  

68. В статье 69 часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Толерантность прекращается  в следующих ситуациях: 

a) при предоставлении или продлении права на пребывание на условиях настоящего закона; 

b) в случае выдачи разрешения на пребывание на территории Республики Молдова, в соответствии с положениями Закона №270-XVI от 18 декабря 2008 года об убежище в Республике Молдова; 

с) с момента выезда иностранца за пределы территории Республики Молдова»;

в части (8) после синтагмы «мера взятия на государственное содержание» дополнить синтагмой «в течение не более 6 месяцев. В этот срок не включается ранее назначенный период государственного содержания, если подобная мена была применена».  

69. В статье 70:

в части (3) синтагма «Министерством внутренних дел» заменить синтагмой «Правительством»; 
дополнить частью (4) следующего содержания:
«(4) Для приведения в исполнение положений настоящего Закона, государственные служащие с особым статусом в рамках компетентного органа по делам иностранцев имеют право:

а) осуществлять проверку иностранцев путем легитимации для установления личности, законности и цели пребывания, а в случае невозможности осуществления путем их привода по месту нахождения подразделений органа по делам иностранцев для проведения специфических проверок или применения ограничительных мер в течение 24 часов с момента выявления;

b) организовывать и осуществлять контроль в средах и местах, посещаемых иностранцами, в государственных или частных учреждениях, а также в здании экономических агентов и предприятий, независимо от владельца или обладателя, когда имеются данные или указания на существование в этих местах или в этой среде иностранцев, не соблюдающих положения закона о режиме  иностранцев в Республике Молдова;

c) организовывать и осуществлять мероприятия, необходимые для удаления иностранцев с территории страны, которые не отвечают условиям въезда, нахождения или пребывания в Республике Молдова». 

70. В статье 84:

часть (2)  изложить в следующей редакции: 

«(2) Иностранцам, которые имеют визу и которые не обязаны иметь визу для въезда в Республику Молдова, разрешается въезд на территорию страны, и они вправе находиться не более 90 дней в течение любого периода в 180 календарных дней, что предполагает учет последнего периода в 180 дней, предшествующих каждому дню пребывания»; 
дополнить частями (21), (22) și (23) следующего содержания:

«(21) В целях применения положений части (2), датой въезда считается первый день нахождения или пребывания на территории Республики Молдова, а датой выезда считается последний день нахождения или пребывания на территории Республики Молдова.

(22) Периоды разрешенного пребывания и нахождения на основании вида на жительство или визы не принимаются во внимание при расчете срока пребывания на территории Республики Молдова.

(23) Методика расчета срока пребывания иностранцев, въезжающих на территорию Республики Молдова без виз, утверждается министром внутренних дел»;


часть (3) дополнить в конце текстом «при условии соблюдения общих условий въезда на территорию Республики Молдова». 

71. После главы IX внести главу IX1 следующего содержания:

«Глава IX1.

ОСНОВНЫЕ ПРАВА, СВОБОДЫ И ОБЯЗАННОСТИ 

ИНОСТРАНЦЕВ 

Статья 841. Права и обязанности иностранцев

(11) Иностранцы, находящиеся на территории Республики Молдова, пользуются, как и граждане Республики Молдова, правами и свободами, гарантированными Конституцией Республики Молдова и другими законами, а также правами, предусмотренными международными договорами, одной из сторон которых является Республика Молдова, за исключением случаев, установленных действующим законодательством. 
(12) Иностранцы, находящиеся на территории Республики Молдова, обязаны соблюдать цель, для которой им был разрешен въезд и, по обстоятельствам, предоставлено право на пребывание на территории страны, а также покинуть территорию Республики Молдова по истечении установленного срока пребывания.
(13) В период нахождения или пребывания в Республике Молдова иностранцы обязаны соблюдать законодательство Республики Молдова и подлежат, согласно закону, контролю со стороны уполномоченных органов.
(14) Во время пребывания в Республике Молдова иностранцы обязаны в течение 15 календарных дней заявить в компетентный орган по делам иностранцев о внесении изменений в проездной документ, на основании которого получил право на пребывание.
(15) Иностранцы, которые меняют свое место жительства или пребывания, обязаны в 15-дневный срок со дня переезда на новый адрес проинформировать Компетентный орган по делам иностранцев, для проставления на учет. Компетентный орган по делам иностранцев выдает приложение к виду на жительство.  

(16) Иностранцы обязаны информировать Компетентный орган по делам иностранцев, в 15-дневный срок, об изменении гражданства, расторжении или признании брака недействительным.

(17) О краже или утере проездного документа, вида на жительство, удостоверения личности для лиц без гражданства или проездных документов (Конвенция от 28 сентября 1954г.) следует сообщить территориальному органу полиции в течение 15 календарных дней. 
(18) Иностранцы не имеют права избирать и быть избранными в законодательные, исполнительные и другие выборные органы, а также принимать участие во всенародном голосовании.
(19) Иностранцы не могут быть членами партий и других общественно-политических организаций.
(20) Иностранцы не могут проходить военную службу в Вооруженных силах Республики Молдова. 
Статья 842. Право на труд и защиту труда
(3) Иностранцы с правом пребывания в Республике Молдова имеют право на труд и защиту труда в соответствии с действующим законодательством, а также с разрешения компетентных органов.
(4) С иностранцев взимаются налоги, пошлины, сборы и другие платежи на общих основаниях с гражданами Республики Молдова, если иное не предусмотрено международными договорами, одной из сторон которых является Республика Молдова.
Статья 843. Право на отдых и охрану здоровья 
(3) Иностранцы с правом пребывания в Республике Молдова имеют право на отдых и охрану здоровья на общих основаниях с гражданами Республики Молдова.
(4)  Иностранцы, указанные в п. a)–f) ч. (1) ст. 2 Закона №274 от 27 декабря 2011 года об интеграции иностранцев в Республике Молдова, трудоустроенные в Республике Молдова на основе индивидуального трудового договора, иностранные граждане и лица без гражданства, имеющие право на постоянное пребывание в Республике Молдова, а также беженцы и лица, получившие гуманитарную защиту, пользуются теми же правами и обязанностями в области обязательного медицинского страхования, что и граждане Республики Молдова, в соответствии с действующим законодательством, если международными договорами не предусмотрено иное. Иностранные граждане и лица без гражданства, которым было предоставлено право на временное пребывание на территории Республики Молдова для воссоединения семьи, получения образования, осуществления гуманитарной или религиозной деятельности, обязаны застраховаться в индивидуальном порядке, уплатив взнос обязательного медицинского страхования аналогично гражданам Республики Молдова, которые уплачивают страховой взнос обязательного медицинского страхования, исчисленный в виде фиксированной суммы, если международными договорами не предусмотрено иное.
Статья 844. Право на социальное обеспечение  

Иностранцы с правом пребывания в Республике Молдова  имеют право на получение пособий, пенсий и другие виды социального обеспечения в соответствии с действующим законодательством.
Статья 845. Право на проживание  

(1) Иностранцы  имеют право проживать в Республике Молдова по действительным удостоверяющим личность документам.
(2) Иностранцы  пользуются правом на жилище в порядке, установленном для граждан Республики Молдова.
Статья 846 Право на собственность и интеллектуальную собственность  
(3) Иностранцы  вправе иметь жилой дом и иное имущество в частной собственности, наследовать или завещать имущество, пользоваться правами автора произведения литературы, искусства и науки, открытия, изобретения, а также иметь личные неимущественные права.
(4) Право владения, пользования или распоряжения недвижимым имуществом на территории Республики Молдова не дает иностранцу преимуществ в предоставлении права на пребывание на ее территории. 
Статья 847. Право иностранцев на образование 

(1) Иностранцы имеют доступ к образованию через национальную систему образования в соответствии с действующим законодательством.

(2) Иностранцы имеют доступ к дошкольному, начальному, среднему (гимназическому и лицейскому) образованию в условиях, аналогичных установленным для граждан Республики Молдова.

(3) Доступ к системе профессионально-технического и высшего образования осуществляется в установленных законом условиях. 

 (4) Иностранцы, принятые в учебные заведения, имеют права и обязанности в соответствии с действующим законодательством и правилами, установленными данными учебными заведениями.

Статья 848. Право на объединение 

Иностранцы с правом пребывания в Республике Молдова  имеют право на общих основаниях вступать в культурные, научные, спортивные общества, кооперативные организации, производственные ассоциации, если иное не предусмотрено уставами этих организаций.
Статья 849. Право на свободу мнения и совести  

Иностранцам гарантируется свобода совести, мнений и выражения в соответствии с действующим законодательством.
Статья 8410. Право на семью

Иностранцы имеют право заключать и расторгать брак с гражданами Республики Молдова и другими лицами в соответствии с действующим законодательством. Они пользуются правами и несут обязанности в семейных отношениях.

Статья 8411. Право на свободное передвижение по всей территории Республики Молдова  

Иностранцы имеют право передвигаться по территории Республики Молдова и выбирать место жительства в порядке, установленном действующим законодательством.
Статья 8412. Право на неприкосновенность личности и жилища  

Иностранцам в соответствии с действующим законодательством гарантируется право на неприкосновенность личности и жилища. Они имеют право на эффективное восстановление в правах компетентными судами и иными публичными властями в случае нарушения их прав, свобод и законных интересов.
Статья 8413.Процессуальные права в ходе судебного процесса  
(1) Иностранцы, в соответствии с Законом о народном адвокате, имеют право обращаться с заявлением к парламентскому адвокату в случае нарушения их прав и законных интересов в Республике Молдова.

 (2) Иностранцы пользуются в суде теми же процессуальными правами, что и граждане Республики Молдова, а также пользуются бесплатной юридической помощью или на основе договора от адвокатов, а также других лиц, уполномоченных в порядке, установленном Законом № 198-XVI от 26 июля 2007 года о юридической помощи, гарантируемой государством. 

(3) Иностранцам гарантируется право обращения за защитой в дипломатические представительства своих государств.

72. Статью 87¹ дополнить  частью (8) следующего содержания:

«(8) Не допускаются заявления, поданные лицами, признанными органами власти Республики Молдова как имеющими права и обязанности, связанные с обладанием гражданства Республики Молдова».

73. Статью 873 изложить в следующей редакции:

«Статья 873. Права и обязанности заявителя на предоставление статуса лица без гражданства 

(3) Заявитель на предоставление статуса лица без гражданства пользуется следующими правами:

h) находиться в Республике Молдова на протяжении всего периода рассмотрения заявления; 

i) не быть выдворенным с территории Республики Молдова,  за исключением случаев наличия соображений национальной безопасности или общественного порядка;
j)  быть информированным в письменном виде на языке, которым он владеет, или на языке, в отношении которого существует разумное основание полагать, что он владеет им, при подаче заявления о его правах и обязанностях в течение процедуры признания статуса лица без гражданства;
k) бесплатного получения временного документа, удостоверяющего личность заявителя на предоставление статуса лица без гражданства; 

l) при устном или письменном общении использовать родной или другой знакомый ему язык; 
m) на предоставление бесплатного переводчика на протяжении всего периода рассмотрения заявления; 

n) работать.

(4) Заявитель на предоставление статуса лица без гражданства обязан:

e) всемерно сотрудничать с компетентным органом по делам иностранцев;
f) представлять доказательства для признания за ним статуса лица без гражданства;
g) являться в компетентный орган по делам иностранцев на собеседование столь часто, как это необходимо;
h) соблюдать законодательство Республики Молдова».
74. Статью 876 дополнить пунктом d) следующего содержания:

«d) предоставления заявителю одной из форм защиты, в соответствии с положениями Закона №270-XVI от 18 декабря 2008 года об убежище в Республике Молдова». 

75. В статье 877:

часть (2) изложить в следующей редакции:

«(2)  Решение о признании статуса лица без гражданства доводится до сведения заявителя путем прямого сообщения или почтового отправления на последний указанный им адрес»; 

дополнить новой частью (2)1 следующего содержания:

«(2)1 Решение о признании статуса лица без гражданства  составляется на государственном языке»; 
в части (3) синтагму «Законом о правовом положении иностранных граждан и лиц без гражданства в Республике Молдова № 275-XIII от 10 ноября 1994 года» заменить синтагмой «настоящим Законом». 

76. В статье 878:

часть (1) дополнить пунктом f) следующего содержания:

 «f) заявитель признан органами власти Республики Молдова как имеющий права и обязанности, связанные с обладанием гражданства Республики Молдова.»; 
часть (2) изложить в следующей редакции:

«(2) Мотивированное решение об отклонении заявления о признании статуса лица без гражданства доводится до сведения заявителя в письменной форме путем прямого сообщения или почтового отправления на последний указанный им адрес. Решение может быть обжаловано в административном суде»;

дополнить новой частью (2)1 следующего содержания:

«(2)1 Решение об отклонении заявления о признании статуса лица без гражданства составляется на государственном языке». 

77. В статье 879, часть (3) изложить в следующей редакции:

«(3) Мотивированное решение об аннулировании статуса лица без гражданства доводится до сведения заявителя в письменной форме, на румынском языке, в течение 3 рабочих дней со дня его принятия, путем прямого сообщения или почтового отправления на последний указанный им адрес. Решение может быть обжаловано в административном суде без соблюдения какой-либо предварительной процедуры». 

78. После статьи 8711 внести статью 8712 следующего содержания:

«Статья 8712. Приостановление процедуры признания  статуса лица без гражданства
(4) Процедура признания  статуса лица без гражданства приостанавливается в случае подачи заявителем заявления о предоставлении убежища на условиях Закона №270 от 18 декабря 2008 года об убежище в Республике Молдова, до вынесения решения о предоставлении одной из форм защиты. 
(5) Рассмотрение заявления о признании статуса лица без гражданства будет возобновлено в случае наличия вступившего в законную силу решения об отклонении заявления о предоставлении убежища, или при наличии распоряжения о прекращении рассмотрения дела, вынесенные на условиях Закона №270 от 18 декабря 2008 года об убежище в Республике Молдова. 

(6) Срок приостановления процедуры признания  статуса лица без гражданства не включается в срок рассмотрения заявления о признании статуса лица без гражданства». 
Ст. III. – Со дня вступления в силу настоящего закона признать утратившими силу:
Закон № 275-XIII от 10 ноября 1994 года о правовом положении иностранных граждан и лиц без гражданства в Республике Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 1994 г., №20, ст. 234);

Ст. I Закона №259 от  05.12.2008 о внесении изменений в некоторые законодательные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., №237-240, ст. 862);

Ст. V Закона №151 от 15.07.2011 о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2011 г., №131-133, ст. 403);
Ст. II Закона №284 от  28 декабря 2011 года о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., №30-33, ст. 93);
Ст. I Закона №77 от  12.04.2013 о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты Ст. VI Закона № 166 от  31 июля 2015 года  о внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2013 г., №125-129, ст. 398).

Председатель Парламента 
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